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Ն. Ս. Օ. Տ. Տ. Գարեգին Բ Ամենայն 
Հայոց Կաթողիկոսի ուղերձը 

Հաղթանակի եւ խաղաղության տոնի, 
Շուշիի ազատագրության եւ Արցախի 

պաշտպանության բանակի հիմնադրման 
օրերի առթիվ

Սի­րե­լի՛ հա­յոր­դի­ներ,
Մա­յի­սի 9-ի նվի­րա­կան 

այս օրը վե­րար­ժեւո­րում ենք 
մեր ժո­ղովր­դի ներդ­րած անմ
նա­ցորդ ջան­քե­րը, որոնք 
նպաս­տե­ցին Երկ­րորդ հա
մաշ­խար­հա­յին պա­տե­րազ
մում ֆա­շիզ­մի եւ բռնու­թյան 
դեմ հաղ­թա­նա­կի կերտ­մա­նը 
եւ աշ­խար­հում խա­ղա­ղու
թյան հաս­տատ­մա­նը: Ար
ցա­խյան հե­րո­սա­մար­տում 
Շու­շիի ազա­տագր­ման եւ 
Ար­ցա­խի բա­նա­կի կազ­մա
վոր­ման խորհր­դան­շա­կան 
այս նույն օրը, սա­կայն, անդ

րա­դառ­նում ենք նաեւ ան­ցյալ տա­րի Ադր­բե­ջա­նի սան­ձա­զեր­ծած պա­տե­րազ­մի 
ող­բեր­գա­կան հե­տեւանք­նե­րին։ Ադր­բե­ջա­նի կող­մից շա­րու­նակ­վում են խա­ղաղ 
բնակ­չու­թյան դեմ ոտնձ­գու­թյուն­նե­րը, ան­մարդ­կա­յին խոշ­տան­գում­նե­րի են են
թարկ­վում գե­րու­թյան մեջ գտնվող մեր զին­վո­րա­կան­ներն ու քա­ղա­քա­ցիա­կան 
ան­ձինք, հե­տեւո­ղա­կա­նո­րեն ոչն­չաց­վում է հայ­կա­կան հո­գեւոր ու մշա­կու­թա­յին 
բազ­մա­դա­րյա ժա­ռան­գու­թյու­նը Ար­ցա­խում։
Սի­րե­լի՛ ժո­ղո­վուրդ, այ­սօր առ­կա նոր մար­տահ­րա­վեր­նե­րին հան­դի­ման մեզ 

հա­մար հրա­մա­յա­կան է հա­յոց բա­նա­կի զո­րա­ցու­մը, որ երաշ­խա­վորն է մեր հայ
րե­նի­քի անվ­տան­գու­թյան ու մեր խա­ղաղ կյան­քի։ Մա­յի­սի 9-ը՝ իբ­րեւ Հաղ­թա
նա­կի եւ խա­ղա­ղու­թյան տոն, մեզ հա­մար միշտ լի­նե­լու է ոգեշնչ­ման աղ­բյուր եւ 
վկա­յու­թյուն, որ մեր հաղ­թա­նակ­ներն ու ձեռք­բե­րում­նե­րը հնա­րա­վոր են կեր
տել հա­մազ­գա­յին միաս­նա­կա­նու­թյան ան­պարտ ուժով։ Մենք պարտք ունենք 
մեր նա­հա­տակ­նե­րի ու նոր սերն­դի առ­ջեւ՝ ի գին ամեն զո­հո­ղու­թյան շե­նաց­նե
լու հայ­րե­նի մեր եր­կի­րը եւ վե­րա­նո­րո­գե­լու մեր կյան­քի խա­թար­ված ըն­թաց­քը, 
ջան­քեր ներդ­նե­լու հա­նուն ար­ցա­խա­հա­յու­թյան խնդիր­նե­րի հաղ­թա­հար­ման եւ 
հե­տեւո­ղա­կա­նո­րեն պայ­քա­րե­լու հա­նուն ազ­գա­յին մեր իղ­ձե­րի ու նպա­տակ­նե
րի իրա­կա­նաց­ման։
Աղո­թում ենք նա­հա­տակ­ված հա­յոր­դի­նե­րի հո­գի­նե­րի հանգս­տու­թյան, գե

րի­նե­րի ու ան­հայտ կո­րած­նե­րի վե­րա­դար­ձի, վի­րա­վոր­նե­րի ապա­քին­ման հա
մար: Հայ­ցում ենք, որ Բարձ­րյալ Տերն Իր օրհ­նու­թյան ներ­քո խա­ղա­ղու­թյան 
ու ապա­հո­վու­թյան մեջ պահ­պա­նի մեր Հայ­րե­նի­քը եւ զո­րաց­նի մեր ժո­ղովր­դին 
ոգու արիու­թյամբ, հույ­սով ու հա­վա­տով, այ­սօր եւ միշտ. ամեն։
Օրհ­նու­թյամբ՝

ԳԱ­ՐԵ­ԳԻՆ Բ
ԿԱ­ԹՈ­ՂԻ­ԿՈՍ ԱՄԵ­ՆԱՅՆ ՀԱ­ՅՈՑ

Մայիսի 9-ը 
Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնում

Մայիսի 9-ին՝ Հաղթանակի ու խաղաղության 
տոնին, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնի միաբա

նությունը Պատարագի արարողությանը մասնակ
ցեց Ս. Գայանե վանքում։ Պատարագիչը Գեւոր
գյան հոգեւոր ճեմարանի տեսուչ Մեսրոպ վրդ. 
Պարսամյանն էր։

Հայր սուրբը, իր քարոզում անդրադառնալով 
օրվա խորհրդին, ի մասնավորի նշեց. «Այսօր մա

յիսի 9-ն է՝ մեր հաղթանակների եռատոնը, երբ 
հիշատակում ենք հաղթանակը Հայրենական մեծ 
պատերազմում, Շուշիի ազա
տագրումը եւ Արցախի պաշտ
պանության բանակի ստեղծ
ման տարեդարձը։  Այ սօր, 
սակայն, երբ Երկրորդ համաշ
խարհային պատերազմը հե
ռավոր մի իրականություն է նոր 
սերնդի համար, երբ Շուշին 
գտնվում է թշնամու վերահս
կողության տակ, իսկ Արցախի 
պաշտպանության բանակի 
հետագա ճակատագիրը մշու
շոտ է, թվում է, անհնար է խո
սել հաղթանակների մասին։ 
Սակայն հենց այս մռայլ օրերին 
է, որ ավելիով կարիքն ունենք 
լսելու հաղթանակի պատգամը 
եւ հիշատակելու հաղթանակի 
այն ոգին, որը գրավականն է 
մեր բոլոր հաղթանակների»:

Հայր սուրբը հավելեց, որ այս օրերին սրտա
բուխ աղոթքով հիշատակում ենք նաեւ բոլոր 
նրանց, ովքեր անցած դարերում հավատով եւ 
հաղթանակի սպասումով նահատակվեցին հա
նուն ազատ կյանքի, հանուն իրենց քրիստոնեա
կան հավատի եւ սրբազան հայրենիքի։ Ապա 
աղոթք վերառաքելով առ Աստված՝ հայր սուրբը 
հայցեց Տիրոջից, որ երկնքի արքայության լույ
սերի մեջ բնակեցնի մեր բոլոր նահատակների 
հոգիները, եւ վերջում մաղթեց, որ ամենակարող 
Աստված պահի ու պահպանի մեր նվիրական 
հայրենիքը եւ իմաստնություն ու խորագիտու
թյուն պարգեւի ամենքիս, որ կարողանանք ազգո
վին համախումբ կերտել մեր հաղթական գալիքը՝ 
ի փառս Ամենասուրբ Երրորդության, ի պայծա
ռություն մեր հայրենիքի եւ մեր Առաքելական 
Մայր Եկեղեցու։

Սուրբ Պատարագի ավարտին, նախագահու
թյամբ Մայր Աթոռ Ս. Էջմիածնի լուսարարապետ 
Մուշեղ եպս Բաբայանի, կատարվեց հոգեհանգս
տյան արարողություն՝ Հայրենական մեծ պատե
րազմի եւ Արցախյան հերոսամարտի ընթացքում 
զոհված քաջորդիների հոգիների հանգստության 
եւ խաղաղության համար:

Նույն օրը Մայր Աթոռ Ս. Էջմիածնի միաբան
ներն այցելեցին «Հաղթանակ» զբոսայգի, որտեղ 
Անհայտ զինվորի հուշարձանին ծաղկեպսակներ 
զետեղելուց հետո իրենց հարգանքի տուրքը մա
տուցեցին Հայրենական մեծ պատերազմում եւ 
Արցախյան հերոսամարտում զոհվածների ան
մար հիշտատակին:

Հայտարարություն
Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածինը ցավով ար

ձանագրում է, որ Արցախյան երկրորդ 
պատերազմի ընթացքում եւ հետպատե
րազմյան շրջանում չեն դադարել հայոց 
հոգեւոր եւ մշակութային ժառանգության 
հանդեպ Ադրբեջանի կողմից իրականաց
վող բարբարոսական գործողությունները։

Այսօր, հարաբերական խաղաղության 
պայմաններում, շարունակվում են թիրա
խավորվել հայոց սրբավայրերը՝ նպատակ 
հետապնդելով վերացնել Արցախի պատմա
կան մեր հողի վրա հայկական ինքնության 

հետքերն ու վկայությունները։ Ադրբեջանի 
վերահսկողության տակ անցած տարածքնե
րում արդեն իսկ ոչնչացվել են սրբավայրեր, 
պղծվել վանքեր ու եկեղեցիներ եւ վերացվել 
դրանց պատմական պատկանելիությունը 
հավաստող արձանագրությունները, անարգ
վել խաչքարեր եւ նախնյաց շիրիմներ։ Պատ
մության խեղաթյուրման եւ կեղծման ճանա
պարհով փորձեր են կատարվում յուրացնելու 
այդ տարածքներում առկա շուրջ 150 հայ
կական սրբատեղին եւ աշխարհին ներկա
յացնելու իբրեւ ուդիների կրոնական ժառան

գություն։ Օրեր առաջ հայտնի դարձավ նաեւ 
վերանորոգության պատճառաբանությամբ 
Արցախի թեմի առաջնորդանիստի՝ Շուշիի 
Ղազանչեցոց Սուրբ Ամենափրկիչ տաճարի 
հոգեւոր խորհրդանիշները վերացնելու եւ 
գմբեթի վեղարը վայր բերելու փաստը։

Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածինը դատա
պարտում է Ադրբեջանի իշխանությունների 
կողմից իրականացվող մշակութային եղեռ
նագործությունը, ինչն անսքող արտահայ
տություն է հայատյացության, անհանդուր
ժողականության եւ թշնամանքի։

Հակառակ հնչող հայտարարությունների 
եւ արդարացումների՝ որդեգրված այս քա
ղաքականությունը չի կարող որեւէ կերպ 
նպաստել տարածաշրջանում կայունու
թյան եւ տեւական խաղաղության  վերա
հաստատմանը։

Հայաստանյայց Առաքելական Սուրբ Եկե
ղեցին պիտի շարունակի այս խնդիրները 
բարձրաձայնել միջազգային հանրության 
եւ պատկան կառույցների առջեւ՝ կասեցնե
լու հայ ժողովրդի իրավունքները ոտնահա
րող բարբարոս այս երեւույթները։
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1918 թ. մայիսյան 
հերոսամարտեր.
հայ ժողովրդի Հայրենական մեծ 
պատերազմը եւ միասնական ոգու 

հրաշակերտ հաղթանակը

ՍԱՐԴԱՐԱՊԱՏԻ ԶԱՆԳԵՐԸ 
Ողբերգության պես ու սուրբ հավատի
Զանգերն են հնչում Սարդարապատի: 
Ասես մարդկային արցունքները ջինջ
Խտացել այստեղ, դարձել են պղինձ: 
Խտացել այստեղ, փոխվել են երգի
Ժամանակի մեջ ու տիեզերքի: 
Ողբերգության պես ու սուրբ հավատի
Զանգերն են հնչում Սարդարապատի: 
Արարատ լեռան հայացքի տակ ծեր
Բիրտ յաթաղանն էր վայրի շառաչում... 
Բայց բարբարոսը, ոչ, չէր հասկացել, 
Որ վերքերից են վարդերը աճում.
Մի բուռ հայ մնաց եւ ահեղ մի ցավ, 
Մի բուռ հայ մնաց եւ ոխ մի շաչուն... 
Բայց մարդասպանը, ոչ, չհասկացավ,
Որ վերքերից են վարդերը աճում: 
Եվ արնոտ հողում Սարդարապատի
Բռնկվեց կռվի վարդը սրբազան... 
Եվ դահիճներն այն նենգ ու տմարդի
Զարմանքով հանկարծ այդ վարդը տեսան... 
Տեսան վարդն ահեղ ու սարսափելի, 
Որ արցունքից ու բոցից էր աճում...
Եվ նա, ով մահն էր բերում հայերի, 
Ինքը գալարվեց մահվան սեւ ճահճում: 
Ազգասպանության ահավոր հնձից
Փրկվեց արնաքամ մի բուռ հայություն:
Արարատ լեռան զորավոր շնչից
Նա ոգի առավ, առավ հարություն: 
Ես անիծում եմ եղեռն ու նախճիր, 
Ես անիծում եմ գործերը մահվան:
Փառաբանում եմ այս վարդերը հիր
Եվ այս զանգերը վերածնության... 
Զանգերն են զնգում
Սարդարապատի... 
Պղնձե զանգը
Նման է վարդի... 

Սեւ գործերի դեմ՝
Լուսավոր զանգեր... 
Հանգեր են ասես, 
Երգի, 
Հավատի, 
Հարության հանգեր... 
Սարդարապատում
Հնչում են զանգեր... 

ԷԴՈՒԱՐԴԱՍ ՄԵԺԵԼԱՅՏԻՍ
Թարգմանությունը՝ Վահագն Դավթյանի

1918 թվական, մայիս... դժնդակ, օրհա
սական, չարագույժ օրեր, հայ ժողովրդի 
մղած անօրինակ մաքառումների, հայ ժո
ղովրդի Հայրենական մեծ պատերազմի 
օրեր, որոնք դարձան հայոց միասնական 
ոգու փայլատակման օրեր, ու այդ միաս
նականության երկունքով լույս աշխարհ 

եկան մեր անկոտրում կամքի եւ հավիտե
նականության մարմնացումը՝ Հաղթանա
կը, եւ մեր դարավոր իղձն ու բաղձանքը՝ 
նորանկախ Հայաստանի Հանրապետու
թյունը:

Զուլումի, մահտարաժամի օրեր էին: 
Արնածարավ ու հայաճարակ գազանը՝ 
բազմագլուխ վիշապ-հիդրայի կերպա
րանք առած թուրքական զորքը, զավթել 
էր Ալեքսանդրապոլը (այժմ՝ Գյումրի) եւ 
օղակ-օղակ գալարվելով՝ շարժվում էր դե
պի Արարատյան երկրի սիրտը: Իսկ որ
տեղ թուրքական բանակ ու թուրք խաժա
մուժ, այնտեղ ավերում, մահ ու կոտորած, 
այնտեղ արյան ծով ու արցունքի հեղեղ, 
ողբ ու սուգ, կական ու արյո՛ւն, արյո՛ւն, եր
կինք ու երկիր բոսորով պատված...

Կարսի գրավումից հետո ստեղծված 
թուրքական «Կարս» բանակային խմբա
վորումը՝ Յաղուբ Շեւքի փաշայի գլխա
վորությամբ, նպատակ ուներ նվաճել 
ամբողջ Արեւել յան Հայաստանը, դուրս 
գալ Բաքու, ապա Դաղստան ու անդր
կասպյան երկրամասեր եւ իրականացնել 
Մեծ Թուրան ստեղծելու առաջին քայլը: 
Ալեքսանդրապոլը գրավելուց հետո թուր
քական զորքերի հրամանատարությունը 
կատարեց զորքերի վերադասավորում՝ 
ստեղծելով չորս զորախումբ:

Թուրքական առաջին զորախումբը 
(Կովկասյան 5-րդ հետեւակային դիվի
զիան եւ երկրորդ զորակազմի առաջին 
զորախումբը), հարձակում սկսելով Վո
րոնցովկայի (այժմ՝ Տաշիր) ուղղությամբ, 
մարտական առաջադրանք ուներ Քարա
խաչի լեռնանցքով հասնելու Բոլնիս-Խա
չեն, Բորչալու եւ, միանալով Ղազախից 
Թիֆլիս շարժվող զորքերին, գրավելու 
Թիֆլիսը, ապա եւ Բաքուն:

Թուրքական երկրորդ զորախումբը 
հրաման ուներ հարձակվելու Ջաջուռ-Հա
մամլու (այժմ՝ Սպիտակ) — Ղարաքիլիսա 
(այժմ՝ Վանաձոր) — Դիլիջան — Ղազախ — 
Ելիզավետպոլ (Գանձակ, այժմ՝ Գյանջա) 
ուղղությամբ: Եթե ձախ թեւից հարձակվող 
թուրքական զորախումբը հասած լիներ 
Շուլավեր, ապա Ելիզավետպոլ արշավող 
թուրքական զորքերը պետք է Ղազախից 
օժանդակող ուժեր տրամադրեին դե
պի Թիֆլիս, այնուհետեւ Բաքու շարժվող 
թուրքական զորքերին: Առաջին երկու ուղ
ղությունները թուրքերի հիմնական նպա
տակն էին, քանի որ նրանք ուզում էին 
արագորեն վերահսկողություն սահմա
նել Ղազախ—Աղստաֆա—Ելիզավետպոլ 
երկաթուղու վրա՝ դեպի Բաքու արշավե
լու համար:  էջ 4

Համբարձման տոնը Մայր Աթոռ 
Ս. Էջմիածնում

ՄՄայիսի 13-ին Հայաստա
նյայց Առաքելական Ս. 

Եկեղեցին տոնախմբեց մեր 
Տեր Հիսուս Քրիստոսի Համ
բարձման տոնը: Այս տոնին 
հիշատակվում է նաեւ 1441 
թվականին Ամենայն Հայոց 
Կաթողիկոսության Աթոռը 
Սսից Էջմիածին փոխադրե
լու պատմական օրը:

Տերունական տոնի կա
պակցությամբ Մայր Աթոռի 
միաբանությունը Պատարա
գին մասնակցեց Ս. Գայա
նե վանքում։ Պատարագիչն 
էր Գերմանիայի հայոց թեմի 
առաջնորդ Սերովբե եպս 
Իսախանյանը։

Իր քարոզում սրբազան 
հայրն անդրադարձավ Տեր 
Հիսուս Քրիստոսի Համբարձ
ման տոնի խորհրդին՝ ի մաս
նավորի նշելով. «Այսօր Հայ 
Եկեղեցին տոնախմբում է 
Տիրոջ Համբարձման տոնը, 
Նրա վերադարձը դեպի Իր 
երկնավոր Հայրը։ Այսինքն՝ 
այն Հիսուսը, որ Իր խորհա
խորհուրդ ծննդյամբ երկինքը բերել էր երկիր, 
այժմ Իր հրաշալի համբարձմամբ երկիրը 
բարձրացնում է դեպի երկինք։ Հիսուս վերա
դառնում է այնտեղ, որտեղից ծնունդ էր առել, 
այսինքն՝ դեպի Աստված: Աստծո Որդին որ
պես մարդ եկավ դեպի մեզ, որպեսզի մարդ
կորեն մոտ լինի մեզ: ...Որքան էլ Հիսուս այսօր 
մեզ մեր երկրային մարմնավոր աչքերով տե

սանելի չէ, մենք չենք կարող Նրան շոշափել, 
Նա մարմնավոր իմաստով չի քայլում մեզ 
հետ ու մեր կողքին, այնուհանդերձ Նա այն
տեղ է, ուր մենք ենք՝ Նրա հետեւորդներս, Նա 
մեզ հետ է մինչեւ «ի կատարած աշխարհի»»:

Սերովբե եպիսկոպոսը հաստատեց, որ 
հավատացյալները Հիսուս Քրիստոսին հան
դիպում են նաեւ սուրբ Պատարագի միջո
ցով, սուրբ Հաղորդության ճաշակմամբ, եւ 
եկեղեցին մեզ համար այն վերնատունն է, 
ուր մենք հավաքվում ենք հանդիպելու Տի
րոջն ու Փրկչին, քանզի եկեղեցում Տիրոջ 
խորհախորհուրդ ներկայությամբ երկինքն ու 
երկիրը հանդիպում են իրար։

««Երկինքն» այնտեղ է, ուր Աստված է ապ
րում։ Աստված ապրում է այնտեղ, ուր տի
րում են սեր ու խաղաղություն, ուր կատար
վում է Աստծո կամքը, ուր Աստծո շունչն է 
փչում»,– ընդգծեց սրբազան հայրը։

Պատարագիչ սրբազանը հիշեցրեց ներ
կա հավատավոր ժողովրդին, որ այսօր նաեւ 
Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսության Աթոռը 
Սիս քաղաքից Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին 
փոխադրելու պատմական հիշատակությունն 
է՝ փաստելով, թե ճիշտ էին արեւել յան վար
դապետները, երբ որոշում կայացրեցին Հայ 
Եկեղեցու հոգեւոր կենտրոնը, Հայոց Կա
թողիկոսության նստավայրը վերադարձնել 
դեպի իր աստվածօրհնյալ բնօրրանը՝ Մայր 
Աթոռ Ս. Էջմիածին։

«Սուրբ Էջմիածինն Աստծու կողմից մեզ 
ընծայված այն մսուրն է, այն սրբազնասուրբ 
վայրն է, ուր մենք միասին ենք հավաքվում՝ 
փնտրելու Հիսուս Քրիստոսին, լսելու Նրա 
աստվածային ձայնը եւ հետեւելու Նրան: Եվ 
երբ ես ասում եմ Սուրբ Էջմիածին, ես հաս
կանում եմ ոչ միայն հավերժական Արա
րատի փեշերին վեր խոյացող Ս. Էջմիածնի 

Մայր տաճարը, ուր իջավ Աստծու Միածին 
Որդին՝ Հիսուս Քրիստոս, այլ աշխարհաս
փյուռ ողջ Հայ Եկեղեցին, որի սրբազան խո
րաններում Հիսուս է իջնում երկնքից ի վար՝ 
տեսքով նշխարի ու կարմիր գինու՝ որպես 
կենսաբեր Մարմին ու Արյուն։ Եվ մենք բո
լորս կոչված ենք Ս. Էջմիածինը՝ Տիրոջ հա
վերժական նվերը մեր ազգին, դարձնելու 
մեր հոգեւոր հայրենիքը, որը բանաստեղծի 
բառերով ասած՝ ծննդավայրն է մեր հոգու եւ 
«դեպի երկինք բարձրացող գաղտնի ճամ
փայ մը ունի»»,– ասաց Սերովբե եպիսկոպո
սը՝ հաստատելով, որ ամեն օր Ս. Էջմիածինը 
կանչում է մեզ նաեւ այս Պատարագի միջո
ցով՝ փնտրելու, գտնելու այդ ճամբան եւ այդ 
ճանապարհին լսելու Տիրոջ կանչող ձայնը, 
ընդունելու, որ «Նա է Տերը», եւ հետեւելու 
Նրան»:

Հավարտ Պատարագի, հանդիսապետու
թյամբ Մայր Աթոռի լուսարարապետ Մուշեղ 
եպս Բաբայանի, կատարվեց Հայրապետա
կան մաղթանք, որի ընթացքում հոգեւոր 
դասն ու հավատացյալ ժողովուրդն աղոթք 
բարձրացրեցին առ Աստված՝ Մայր Աթոռ 
Սուրբ Էջմիածնի ու Ամենայն Հայոց Հայրա
պետության անսասանության եւ հավերժ 
պայծառության համար:

Լրատվական նյութերը՝ 
Մայր Աթոռ Ս. Էջմիածնի 

տեղեկատվական համակարգի
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Սկիզբը՝ թիվ 3—8

Անցյալի հիշողությունների եւ ներկա 
կյանքի միջոցով հեղինակն ստեղծում է 

XX դարի հայ մարդու համահավաք նկարա
գիր՝ եղեռն ու ավերածությունից մինչեւ նո
րաշեն տուն ու ավան:

Վեպում կա մեկ այլ կերպար եւս, որն 
ամեն առիթով ոգեկոչում է իր անցյալը եւ 
այդ երանելի օրերի մասին հպարտորեն 
պատմում շրջապատի մարդկանց: Դա 
պառավ Զանանն է: Նա հիմա միայնակ 
է, ծերությունից աստիճանաբար մտա
վոր խանգարումներ է ստանում, եւ միակ 
մխիթարանքը մնում է անցյալի վերհու
շը: Մարդկանց ձանձրացնելու աստիճանի 
անուն առ անուն նա պատմում է այն մեծ 
գերդաստանի մասին, որտեղ ինքը ժա
մանակին հարս է գնացել: Այն պահը, երբ 
Զանանը լուռ ու մունջ հետեւում է ջրամ
բարի մակարդակի բարձրացմանը, ջրամ
բարի տակ գտնվող գյուղերի վերացմանը, 
ջրով ծածկվող տներին՝ անխոս զուգահե
ռով զգալ է տալիս նաեւ բուն ծննդավայրի 
կորուստը, որը ջրով չծածկվեց, այլ կոր
ծանվեց, ամայացավ, լցվեց թշնամու լա
մուկներով եւ այդպես կորավ ու գնաց երկ
րի երեսից:

Սանթրոն ու Զանանը լրացնում են իրար 
եւ ամբողջացնում պատմական հայրենիքի 
սիրո անանց կարոտը:

Արման հարուստ բնավորություն է, վի
պական հյուսվածքի մեջ նրան զգալի տեղ 
է հատկացված: Սկզբունքային, ազնիվ այդ 
երիտասարդը, բարձրագույն կրթություն 
ստանալուց հետո, ցանկանում է պիտանի 
լինել տնտեսությանը: Սակայն մի անազնիվ 
արարք վրդովում է նրան (այս դեպքի հետ 

կապված՝ շատ լավ է ներկայացված նրա 
գինարբուքի տեսարանը), եւ նա մտածում է 
հրաժարվել պաշտոնից ու առաջքաշումից, 
միայն թե չդառնա տհաճ գործարքների 
մասնակից: Արմային զուգընթաց՝ հեղինա
կը կերտում է նաեւ նրա զոհված հոր կեր
պարը: Հայրը դարձյալ անցյալի ձայնն է, 
որն իր բացակա ներկայությամբ մի կողմից 
կարծես մասնակցում է վիպական գործո
ղություններին, մյուս կողմից՝ իր գրառում
ներից ածանցված խորհուրդներով դաս
տիարակում որդուն: Հայրը որդու ներքին 
խորհրդատուն է: Մոտավոր նմանությամբ 
կրկնվում է «Ձորի Միրոն»: Հայրերը շարու
նակվում են որդիների մեջ՝ շարունակելով 
կյանքի ճանապարհը:

Բնական նրբերանգներով է ներկայաց
ված նաեւ Արմայի ու Նազիկի սիրո պատմու
թյունը: Բնական՝ նաեւ նպատակին չհասած 
Նազիկի վրեժի եւ ատելության պահին. մի 
կողմից՝ ուրիշի հետ ամուսնացած կնոջ դե
ռեւս չմարած սեր, մյուս կողմից՝ չարություն 
ու զայրույթ, մի կողմից՝ կարոտակեզ համ
բույր, մյուս կողմից՝ հույսերի խորտակում: 
Այդպես նրանք միասին ժամանակին տնկե
ցին խաղողի վազ, միասին էլ թաղեցին:

Ժամանակի կյանքի բնութագրական 
կերպար է Արտուշը՝ իրոք որ կատարյալ 
ավարա: Անկազմակերպ, կյանքում իր 
տեղը չգտած մարդ է նա: Լքել է ընտանի
քը, ձանձրանում է նաեւ հաջորդ կնոջից, 
հարբեցող է ու մի ճանապարհ ունի՝ դեպի 
Ռուսաստան, դեպի խոպան: Պատերազմի 
մասնակից լինելն էլ չի հերոսացնում նրան, 
քանի որ պատերազմի դաշտում էլ նույնն է 
եղել: Անգամ այս կտրվածքով ներկայացնե
լով իր հերոսին՝ հեղինակը չափից ավելի չի 
կուտակում բացասական հատկանիշներ, 

ամեն ինչ չի ծայրահե
ղացնում: Վեպի վեր
ջում Արտուշն սկսում է 
զգալ իր հասունացած 
երեխաների կարոտը եւ 
նույնիսկ այսպիսի դա
տողություն անում՝ մին
չեւ հիմա երեխաներին 
պետք է եղել հացի հա
մար, իսկ հիմա ավելի 
կարեւոր բաներ կան:

Վեպում իրենց տեղն 
ունեն նաեւ մյուս կեր
պարները. Երեմն ու 
Վարոսը՝ իրենց շա
հասիրությամբ, Եղիա 
Կիրակոսյանը՝ իր չոր, 
գործնական աշխա
տանքային առօրյայով, 
բրիգադիր Մարուխյա
նը՝ քծնանքով ու հաճկատարությամբ, գյու
ղատնտես Վիրաբ Բադալ յանը՝ թեեւ խեղճ, 
բայց ինքն իրեն պարտադրող նկարագրով: 
Հեղինակի բնութագրումները դիպուկ են ան
գամ թռուցիկ կերպարներ ներկայացնելիս 
(քաղաքից եկած պրոֆեսորները, դոցենտը, 
սպիտակամորթ ու գեղեցիկ ասպիրանտը):

Ահա այս ամենով էլ համադրվում-ստեղծ
վում է վեպը՝ իմաստային հենակետ ունե
նալով աշխատանքային առօրյան:

Բոլոր արժանիքներով հանդերձ՝ «Բով
տուն»-ը դեռեւս գեղարվեստական այն 
նվաճումը չէր, ինչի ձգտում էր հեղինակը: 
Նյութը իրենն էր, տարիներ շարունակ կու
տակել էր ակնարկներում, պատկերածն իր 
աչքի տեսածն էր, բայց խոսքի կիզակետը 
չէր գտնվել: Լայն ընդգրկումը տարրալուծել 
էր ամեն ինչ, եւ այն նվիրականն ու թանկը, 

որի համար գրիչ էր վերցրել, չէր դարձել 

առանցք, ձուլվել-խառնվել էր ընդհանուր 

պատկերներին: Բայցեւ «Բովտուն»-ը գրե

լիս Գալ շոյանն իր հերոսների հետ մեկ

տեղ բովվեց: Ուստիեւ որոնումը պետք էր 

շարունակել՝ վերջնականապես ճշգրտելու 

ասելիքի ուղղվածությունը: Պատահական 

չէ, որ «Բովտուն»-ից հետո գրողը բավա

կանին ժամանակ լռեց: Հանդարտ երկուն

քով ծնվում էր նոր գիրքը, որից առանձին 

պատմվածքներ լույս էին տեսնում գրական 

մամուլի էջերում եւ ընթերցողին նախա

պատրաստում նոր հանդիպման:

Մինչ «Մարութա սարի ամպերը» ժողո

վածուն Գալ շոյանը պատմվածքների մի 

շարք գրեց Կոմիտասի կյանքից եւ «Ծիրա

նի ծառ» խորագրով ի մի բերեց «Ծաղկած 

քարեր» գրքում:

 էջ 5, 8
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Ժամանակի քննությունը փիլիսոփայա
կան հանգրվան ստացավ Զարեհ Որ

բունու ստեղծագործական կիզակետերում, 
ընդ որում՝ մի ամբողջ հիսնամյակ՝ «Փոր
ձից» մինչեւ «Թեկնածու», «Թեկնածուից» 
մինչեւ «Ասֆալտ» եւ դրանից հետո գրված 
ստեղծագործություններում: Որբունին այն 
կարծիքին էր, թե բանաստեղծի փիլիսոփա
յական հածումն ավելի առարկայական է, 

մինչդեռ վիպասանինը «անբնա
կան գտնողներ կ’ըլլան»: Դա գա
լիս է նրանից, որ գրողը ազգային 
կամ գաղափարական «գետինը» 
տալիս է իբրեւ հետեւանք, իբրեւ 
զսպաշապիկ: Խոր է նրա հակու
մը դեպի ենթագիտակցականի 
ոլորտը, անգիտակիցը, ուր տես
նում է «անդադրում խորհրդավոր 
երթեւեկներ», որոնց տրվում են 
իր ներքնասույզ հերոսները:

Գրողի վերաբերմունքը վիպա
կան ներքին զարգացման թելերն 
իր բռան մէջ պահելու, խաղար
կելու կարողության մեջ է: Պա
տահական չէ, որ նա այդ շնորհը 
«խաղ» է կոչում: Իսկ բոլոր խա
ղերը զարգացնում ու հարստաց
նում են երեւակայությունը: Ար
վեստի պարագայում խաղը նաեւ 
ազնվացնում է: Խաղը հակադր
վում է պատմությանը, սյուժե
տային ճյուղավորումներին: Խա
ղը փիլիսոփայական մտորումի 
հանգեցնող ուղիղ ճանապարհն 
է: Այս եւ նման այլ հարցադրում
ներով Զ. Որբունին երեւան է հա
նում իր սուր հետաքրքրությունը 
բերգսոնական փիլիսոփայական, 

մեղմ ասած, տրամադրության վերաբերյալ: 
20-ական թթ. վերջին երեւույթն ինքնին հե
տաքրքիր էր: Սա փորձ է ոչ միայն հերոսի՝ 
դրսի աշխարհում ապրելու հնարավորու
թյունների առումով, այլ նաեւ իր՝ Զ. Որբու
նու փորձն է հայկական ազգային գրական 
ավանդույթի դիմաց բերելու նորագույն 
փիլիսփայության նկատմամբ անսքող հե
տաքրքրություն: Ընդ որում՝ բերգսոնական 
հայացքի ծավալումն իր ստեղծագործու

թյուններում չի սահմանափակվել միայն 
«Փորձով»: Այն խորանում է հաջորդ տաս
նամյակներում գրված «Թեկնածու», «Աս
ֆալտ», «Սովորական օր մը» վեպերում: 
Նշենք նաեւ, որ Ա. Բերգսոնի ինտուիտի
վիզմի՝ ներքնատեսության մի շարք նոր 
մեկնություններ Զ.  Որբունուց հետո հայ 
գրականության մեջ տվել է բանաստեղծ 
Զարեհ Խրախունին: Հարկ է նկատել, որ 
վերջինիս ազատության, կամքի, հեգնան
քի եւ ներքնատեսության փիլիսոփայական 
որակական այլ մեկնակետեր Զ. Որբունին 
պարզապես շրջանցել է, մինչդեռ պոլսա
հայ բանաստեղծի գրչով նրանք դարձել են 
ստեղծագործական թիրախներ:

Ուշագրավ է այս առումով «Ասֆալտը» 
վեպը, որը 70-ական թթ. սկզբին շարունա
կում է ժամանակի որոնումը հայ գրակա
նության մեջ: Հերոսուհին՝ Նիկոլը, ի վերջո 
անցյալ է դառնում ժամանակի մեջ «ոչն
չացման» ճանապարհով: Նիկոլն ասֆալտ 
փռողների, հայեցող հերոսի աչքի առջեւ 
դառնում է պարզապես սալահատակի ըն
դերքն անցնող, վերացող անձնավորու
թյուն: Ընդ որում՝ բերգսոնական հեղինակը 
բաց է թողնում վերլուծության պատուհան
ները: Ի՞նչ է ուզում ասել մեկնական հար
ցադրումը. ընթերցողն ազատ է մեկնա
բանելու հարցում: Մի կողմից՝ ասֆալտը 
կլանիչ քաղաքակրթությունն է՝ ճիշտ եւ 
ճիշտ Զ. Խրախունու «Անձրեւ» ծրագրային 
ստեղծագործության պես, մյուս կողմից՝ նոր 
ժամանակներում հայ մարդու կեցության 
համար «փռուած» անիմաստ ճանապարհ:

Որբունին իր ստեղծագործություննե
րով որոշակի ավանդ է բերել սփյուռքահայ 
գրականության մեջ հատկանշվող «նա
հանջի» ուղղությանը: Ինչպես ինքն է նկա
տում, «...հոս կը շեշտեմ, որ եղայ Սփիւռքի 

հայ գրողներու մէջ առաջին համայնավա
րը: 1924-ին արձանագրուած եւ արտաք
սուած, այսինքն՝ դուրս նետուած 1937-ին: 
Հոս ձեր կողմին պէս չէ, հոդ ներս կը նե
տեն, հոս՝ դուրս: Ահա թե ինչպէս բախ
տը չունեցայ քեզի ընկերանալու Գողգո
թայի ճամբուդ վրայ՝ դուրս նայած ըլլալու 
միւս Գողգոթան՝ իբրեւ քեզի ընկեր: Հիմա 
միայն մէկ երազ ունիմ: Մարձումի գապի
նէ ունինք: Լաւ ենք, բայց չեմ կրնար գրել: 
Կ՚երազեմ վերադառնալ այն վերջին ար
հեստիս, որ ինծի թույլ տուաւ գրել «Եւ եղեւ 
մարդը» եւ «Թեկնածուն»: Այսինքն՝ գիշե
րապահութիւն՝ յանուն գրականութեան» 
(http://inknagir.org/?p=6644, Կենսագրական 
շաղակրատութիւն Գ. Մահարիի հետ):

Որբունին «Հալածվածները» խորագրով 
չորս հատորով ծրագրված վեպի առաջին 
հատորը՝ «Փորձը» վերնագրով, լույս է ըն
ծայել 1929 թվականին։ Հետագայում լույս 
են տեսել նաեւ մյուս երեք հատորները: Գրո
ղը հրատարակել է նաեւ պատմվածքների 
ժողովածուներ՝ «Վարձու սենյակ» (1939), 
«Անձրեւոտ օրեր» (1958), «Պատմվածքներ» 
(1966)։ Առանձին գրքով 1947 թ. լույս է ըն
ծայել «Դեպի երկիր» հայրենական հուշերի 
գիրքը, 1964 թ.՝ «Եվ եղեւ մարդ» վեպը։

Զարեհ Որբունին հոգեբանական նրբե
րանգներով մարդու ներքին ապրումներն 
ու տրամադրությունները պատկերող ար
վեստագետ է: Ունի ուրույն գրելաոճ: Գրողը 
կարողանում է մարդու ներքին ապրում
ների խոր նկարագրումով հոգեբանական 
լայն ընդհանրացումներ կատարել, ինչպես 
«Հանուն տառապանքին», «Մենություն», 
«Գինովը», «Սեւ մազերը», «Տիտըռոյի ար
ձանը», «Անձրեւոտ օրեր», «Մարդը, որ ան
ցյալ չուներ» եւ այլ պատմվածքներում:

 էջ 6, 8

Մուշեղ Գալշոյան

Զարեհ Որբունու պատմվածքները
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1918 թ. մայիսյան հերոսամարտեր.
հայ ժողովրդի Հայրենական մեծ պատերազմը եւ միասնական ոգու հրաշակերտ հաղթանակը

 էջ 2
Երրորդ զորախումբը (Կովկասյան 9-րդ 

հետեւակային դիվիզիա) հարձակման ուղ
ղություն էր վերցրել Ալեքսանդրապոլից դե
պի Բաշ Ապարան՝ հրաման ունենալով հյու
սիսից պատնեշել Երեւանը, իսկ հարկ եղած 
դեպքում՝ նաեւ շարժվել Համամլու-Ղարա
քիլիսա ուղղությամբ:

Չորրորդ զորախումբը (Կովկասյան 
36-րդ հետեւակային դիվիզիա) պետք 

է հարձակվեր Ալեքսանդրապոլ—Սար
դարապատ—Երեւան երկաթգծի (Անի—
Սարդարապատ—Էջմիածին—Երեւան) 
ուղղությամբ: Հարձակում էր նախապատ
րաստվել նաեւ Արդահան—Ախալցխա—
Ախալքալաք ուղղությամբ:

Այսպիսով՝ թուրքական բազմագլուխ վի
շապ-հիդրայի հարձակման գիծը ձգվում 
էր Ախալցխայից մինչեւ Երեւան, ու այդ 
գծի վրա գտնվող յուրաքանչ յուր դիմադ
րող բնակավայր, հենակետ կամ ճակատա
մարտի օջախ անգնահատելի նշանակու
թյուն ունեցան հայոց դիմադրական ոսկե 
շղթայի ամրությունն ու կենսունակությունը, 
մարտնչող ոգին անբեկանելի, անխորտակ 
դարձնելու գործում: Նրանք, թեկուզեւ կարճ 
ժամանակով, կարողացան իրենց վրա 
բեւեռել թուրքական հիդրայի մի-մի գլուխ՝ 
այդպիսով մասնատելով ու ջլատելով թուր

քական ամբողջական զորախմբերը, թույլ 
չտվեցին թուրքական զորախմբերին կենտ
րոնացված, հուժկու հարված հասցնելու 
հայկական խոշոր դիմադրական կենտրոն
ներին: Այդ փոքրամասշտաբ դիմադրական 
շրջաններն ապահովեցին հայոց դիմադրա
կան շղթայի անքակտելիությունը եւ նպաս
տեցին ավելի խոշոր ճակատամարտերում 
հայերի տարած հաղթանակներին:

Արեւել յան Հայաստանում թուրքական 

զորքերի հետ առաջին ընդհարումները եւ 
դիմադրական մարտերը տեղի ունեցան 
Ջավախքում եւ Շիրակում: Ախալ քալա
քի քաղաքագլուխ Մկրտիչ Մարգարյանի 
գլխավորած ազգային խորհրդի աջակ
ցությամբ եւ Կովկասյան ռազմաճակատի 
գլխավոր հրամանատար Ե. Լեբեդինսկու 
հրամանով կազմակերպվեցին գավառի 
պաշտպանության ժամանակավոր կոմի
տե եւ հրաձգային գունդ: 1918 թ. ապրիլի 
10-ին ազգային հերոս Անդրանիկ Օզանյա
նի հրամանատարությամբ գործող առան
ձին հարվածող զորամասը շարժվեց դեպի 
Շիրակի հյուսիս, հասավ Գյուրջիյոլ (այժմ՝ 
Թորոս) գյուղը եւ դիրքեր գրավեց Աշոցքը 
Լոռուն միացնող ռազմավարական նշա
նակությամբ ճանապարհի սկզբնամա
սում՝ Քարախաչի լեռնանցքի մուտքի մոտ: 
Ապրիլի 14-ին զորամասը Ղազանչի գյուղի 

մոտ մարտի բռնվեց թուրքերի ու քրդերի 
հետ: Թշնամին չդիմացավ եւ նահանջեց 
դեպի Ախուրյանի վտակ Ղալիչայի (Աշոցք 
գետի օժանդակ Ղազանչի) աջ ափը: Կար
սի մարզը զավթած թուրքական զորքերն 
ապրիլի 16-ին հասան Ախուրյանի ափը: 
Թուրքական մի զորաջոկատ էլ հասավ 
Աշոցքը Ջավախքին միացնող ճանապար
հին: Չունենալով անհրաժեշտ պաշարներ 
եւ չստանալով Հայոց ազգային ու Ապա
հովության խորհուրդների աջակցությունը 
եւ ունենալով գեներալ Թ. Նազարբեկյանի 
հրամանը՝ զորավար Անդրանիկը Քարա
խաչի լեռնանցքով նահանջեց դեպի Վո
րոնցովկա: Թուրքական զորքերն անար
գել շարժվեցին դեպի Աշոցք եւ Ջավախք: 
Ախալ քալաքի գավառի հայկական ջո
կատները դիմադրություն կազմակերպե
ցին: Հատկապես համառ մարտեր տեղի 
ունեցան Սաթխա գյուղի մատույցներում: 
Թուրքական կովկասյան 5-րդ դիվիզիայի 
զորամասերը, որոնց Թիֆլիս արշավելու 
հրաման էր տրվել (Քարախաչի լեռնանց
քով եւ Տաշիրի ու Բորչալուի վրայով), 
հանդիպելով Անդրանիկի զորախմբի հուժ
կու դիմադրությանը, փոխեցին ուղղությու
նը եւ որոշեցին Ջավախքի վրայով մտնել 
Թիֆլիս: Սակայն մայիսի 30-ին ու 31-ին 
նրանք հանդիպեցին շուրջ 500 սաթխա
ցիների (թուրքերի արտահայտությամբ՝ 
«Ղայա տաշի» (ժայռ)) համառ դիմադրու
թյանը: Մոտ 3000 բնակիչ ունեցող Սաթ
խա գյուղի թե՛ տղամարդիկ, թե՛ կանայք 
երդվել էին կռվել մինչեւ վերջ: Երկու օր
վա ընթացքում թուրքերն այնքան շատ 
կորուստներ կրեցին Սաթխայի մատույց
ներում, որ այլեւս ի վիճակի չէին արշավե
լու Թիֆլիս:

Հայկական ուժերն ապահովեցին Ախալ
քալաքի գավառի բնակչության տեղափո
խումը հարեւան շրջաններ: Ջավախահայե
րից կազմավորված ջոկատները Ջավախք 
ներխուժած թուրքերին 1918 թ. մայիսի 16-
ի՝ լույս 17-ի գիշերը Կարծախ գյուղի մոտ 
կարողացան կարճատեւ դիմադրություն 
ցույց տալ: Մայիսի 13—18-ը Բուղդաշենի 
(Գորելովկա) սարերում եւ Մեծ Խանչալիի 
շրջանում մղված մարտերում թուրքերը 
պարտվեցին: Հաղթանակի գործում վճռա
կան նշանակություն ունեցավ Քարախաչի 
լեռնանցքով զորավար Անդրանիկի կա

տարած արագ զորաշարժը: Դիմադրա
կան մարտերի շնորհիվ հնարավոր եղավ 
Ախալքալաքի հյուսիսային գյուղերի 40 000 
բնակիչների տարհանել դեպի Բակուրիան, 
իսկ հարավային գյուղերից 30 000—35 000 
մարդ տարհանվեց Ծալկա:

1918 թ. հունվարից թուրքերն ուժեղաց
րել էին Ախալցխայի շրջափակումը՝ ար
գելք լինելով դեպի Բորժոմ, իսկ Ասպին
ձայի մոտ՝ դեպի Ախալ քալաք տանող 
ճանապարհներին: Ախալցխայի հայերն ու 
վրացիները դիմեցին ինքնապաշտպանու
թյան: Ընդհանուր հրամանատար գեներալ 
Գ.  Արջեւանիձեն Ախալցխայի ազգային 
խորհրդի նախագահ Զորի Զորյանի (հայ
րը Գողթն գավառի Ցղնա գյուղից էր, մայ
րը՝ Թիֆլիսից) եւ հայկական գումարտա
կի հրամանատար գնդապետ Չաուշովի 
աջակցությամբ իրականացրեց մի քանի 
դիմադրական մարտեր: Ծղալթբիլա գյու
ղի քաջորդիներն ապրիլի 27-ին գլխովին 
ջախջախեցին իրենցից բազմապատիկ 
անգամ շատ Ջախսուի ենթաշրջանի թուր
քական գյուղերի հրոսակներին: Հիշարժան 
է նաեւ Դիպակ սարի ճակատամարտը, իսկ 
մայիսի 3—4-ը՝ հայկական Ծուղրութ եւ Ծի
րա գյուղերի մոտ մղված մարտերը: Դիմադ
րական մարտերը շարունակվեցին մինչեւ 
հունիսի 6-ը, եւ թուրքերին այդպես էլ չհա
ջողվեց գրավել Ախալցխան:

Հայերը հուժկու հակահարված հասցրին 
թուրքերին նաեւ Տամալայում (Դամալա), 
որը գտնվում է Ախալքալաքի եւ Ախալց
խայի միջեւ ու անտառամիջյան ուղիներով 
կապված էր Ախալքալաքի հետ, որտեղից էլ 
ռազմական օգնություն էր ստանում: Տամա
լան ռազմավարական կարեւոր հանգույց 
էր: Տեղի բնակչության դիմադրությունը 
թշնամու համար անսպասելի էր: Տամա
լայի ինքնապաշտպանության ղեկավարը 
Մարտիրոս (Մատո) Սահակյանն էր: 1918 թ. 
հունվար—ապրիլ ամիսներին արյունահեղ 
կռիվներ մղվեցին գյուղի մատույցներում: 
Այս հերոսամարտն զգալիորեն թուլացրեց 
թուրքերի հարձակման թափը եւ նպաստեց 
Ախալցխայի ինքնապաշտպանության կազ
մակերպմանը:

Շարունակելի

Արման ՄԱԼՈՅԱՆ
Պատմական գիտ. թեկնածու

Դոկտոր Գեւորգ Աբգարյանը եւ նրա 
հայրենանվեր գերդաստանը

«Վաղո՜ւց, շա՜տ վաղուց Արագածոտն 
աշխարհում Հացն անունով գյուղ է եղել: 
Հետո եկել են հոռոմները, այստեղ հիմնել 
իրենց զորակայանն ու գյուղն անվանել 
իրենց անունով՝ Հոռոմ: Ու էլի, երբ գլոր
վել են տարիներ ու դարեր, մի իմաստուն 
դերվիշ՝ Նիկոլայ Մառը, փորել-փորփրել է 
ամրոց-քաղաքի ու միջնաբերդի շրջակայ
քը, հայտնաբերել ցորենի ու գարու քարա
կոփ ամբարներ: «Հացի շտեմարան է եղել 
այս գյուղը»,— ասել է Մառը: ...Կարս գետի 
մերձափնյա հովիտներից սկսվող Շիրակի 
դաշտավայրը գալիս, եզերվում է այստեղ: 
Եղել է, կա ու պիտի լինի անտիկ աշխար
հից եկած Հոռոմը» (Ալբերտ Հովհաննի
սյան. Մենամարտ թշնամու խրամատում, 
Եր., 1989, էջ 293): Բազմադարյան Հոռո
մոսի կամ Հոռոմոց վանքի մասին հիշա
տակություն է թողել XIII դարի հայ պատմիչ 
Կիրակոս Գանձակեցին (Կիրակոս Գանձա
կեցի. Պատմութիւն Հայոց, աշխատությամբ 
Կ.  Ա.  Մելիք-Օհանջանյանի, Եր., 1961, 
էջ 84, 85, 310): Սակայն պետք է նշեմ, որ 
դրանից շատ ավելի վաղ VII դարի պատ
միչ Սեբեոսի Պատմության մեջ պահպան
վել է մի վկայություն (գլ. ԼԲ). «Եւ [Յոյնք] 
առեալ զառ եւ զաւար զբանակին Պար
սից՝ դարձան ի բանակետղն իւրեանց, որ 
կայ ի վերայ գետեզերն, որ կոչի Հոռոմոց 
մարգ» (Պատմութիւն Սեբէոսի. աշխատա
սիրությամբ Գ. Վ. Աբգարյանի, Եր., 1979, 

էջ 108): Շարունակության մեջ (12 տող ներ
քեւ) հիշատակվող Երգինայի (=Արգինայի) 
բերդը հաստատում է, որ Հոռոմոց մարգ 
գետափնյա վայրը նույնպես գտնվել է Շի
րակի դաշտում: 603 թվականի պատերազ
մի ժամանակ այստեղ գտնվել է Ռոմանիայի 
(Բյուզանդական) Փոկաս կայսեր հեծելազո
րի գետափնյա կայանատեղին (խոտավետ 
մարգ): Գետը մի կողմից պատսպարում էր 
եւ միաժամանակ ջուր ապահովում մարդ
կանց եւ ձիերի համար:

Խորհրդային Հայաստանի Արթիկի շրջա
նի Հոռոմ գյուղում բնակվող Աբգարյաննե
րի ընտանիքի համար հայ—գերմանական 
առնչությունները յուրովի սկիզբ ունեցան: 
1941 թվի հունիսի 22-ի կիրակնօրյա լուսա
բացին հիտլերյան Գերմանիայի անակնկալ 
հարձակումով սկսվեց Հայրենական պա
տերազմը:

Այդ ընտանիքն իրար հետեւից գերմա
նական ռազմաճակատ ուղարկեց վեց եղ
բայրների: Եղբայրներից ավագը՝ կամավոր 
մեկնած գիտության թեկնածու Արամայիսը 
(ծնվ. 1906 թ.), 1941 թ. դեկտեմբերից սո
վորել եւ ավարտել է Բաքվի ռազմական 
ուսումնարանը եւ ուղարկվել ռազմաճա
կատ՝ որպես վաշտի քաղղեկ: Արամայիսը 
զոհվեց 1942 թվի մայիսին Կերչում՝ թշնա
մու գերակշռող ուժերի դեմ մղված ան
հավասար ճակատամարտում (Փայլակ 
Ենգոյան. Երեւանի համալսարանը Մեծ 

հայրենականի տարիներին, 
Եր., 1975, էջ  38—39) հա
րյուրավոր հայ ռազմիկնե
րի հետ:

Հաջորդ զոհը եղավ Արա
մայիսի կրտսեր եղբայրը՝ 
դերասան Արտավազդը 
(ծնվ. 1918  թ.)՝ նույնպես 
Կերչում 1942 թվին:

Եղբոր՝ դերասան Արտա
վազդ Աբգարյանի մասին 
Գեւորգ Աբգարյանը պատ
մում է. «Արտոն ծնվել է 
1918-ի սեպտեմբերի 12-ին։ 
1926—1938  թթ. սովորել է 
մեր գյուղի դպրոցում՝ ակն
հայտ ընդունակություններ 
ցուցաբերելով երգից, նկար
չությունից եւ ասմունքից։ Արտոյի ամենասի
րած ուսուցիչը եղել է 17-ամյա Խաչիկ Դաշ
տենցը (Տոնոյան), որը եւ խրախուսել է նրան 
ընդունվելու դերասանական ստուդիա» 
(Սասուն Գրիգորյան. «Մուսաները չլռեցին», 
1989, էջ 234: Սասուն Գրիգորյանը 1996 թ. 
հիմնել է Մեծ եղեռնի եւ Հայոց ազատամար
տի «Ուխտատուն» թանգարան-ինստիտու
տը, որտեղ գիտականորեն ուսումնասիր
վում, հրատարակության են պատրաստվում 
Մեծ եղեռնի, ստալինյան բռնությունների, 
Մեծ հայրենական եւ աֆղանական պատե
րազմների, Հայաստանի եւ Արցախի ինքնա

պաշտպանության ժամանակ զոհված, ան
հայտ կորած, գերված՝ ոչ միայն գիտության, 
գրականության, մշակույթի, ռազմարվեստի, 
հասարակական-քաղաքական, պետական 
գործիչների, այլեւ շարքային զինվորների 
մասին փաստավավերագրական նյութեր։ 
Անձամբ ճանաչում էի Սասունին. ոգու մեծ 
կորովի տեր մարդ էր: Շրջում էր Խորհրդա
յին Միության Հայրենական պատերազմի եւ 
ստալինյան տեռորի զոհերի գերեզմանոցնե
րում՝ ըստ հնարավորին վավերական տեղե
կություններ հավաքելու համար):

 էջ 6
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Դրանք առանձին դրվագներ են Կո
միտասի որբանոցային, ճեմարանային, 
ստեղծագործական կյանքից: Պատմվածք
ները շաղախված են առանձին երգերի 
մոտիվներով: «Երգը ժողովրդի պատմու
թյունն է»,— Կոմիտասի խոսքն է «Դարուղի» 
պատմվածքում: Երգը՝ որպես ժողովրդի 
պատմություն, եւ Կոմիտասի կյանքը՝ որ
պես ժողովրդի պատմության խորհրդան
շան. ահա այս խտացումն է պատմվածա
շարի ենթիմաստը՝ շատ բնութագրական 
Գալ շոյանի ստեղծագործական հակումնե
րին: Անհարկի չէ մտաբերել, որ Կոմիտասի 
կերպարն այս սկզբունքով պատկերել են 
նաեւ Պ. Սեւակը՝ «Անլռելի զանգակատուն» 
պոեմում, Ռ. Արամյանը՝ կոմիտասյան շար
քի պատմվածքներում, նաեւ ուրիշներ:

Ժողովուրդ եւ անհատ, հայրենիք եւ ճա

կատագիր միասնությունը՝ 
որպես մարդ—հայրենիքի 
հայտնաբերման հնարա
վորություն, ավելի բացա
հայտորեն արտահայտվեց 
«Մարութա սարի ամպերը» 
գրքում՝ ասպարեզ հանելով 
ժողովրդի XX դարի պատ
մությունը իրենց կենսագ
րությամբ իմաստավորող 
բազմաթիվ հերոսների:

«Մարութա սարի ամպե
րը» ժողովածուն դարձավ հե
ղինակի ստեղծագործական 
հաղթանակը, որոնումների 
հանրագումարը: Այստեղ 
անտրոհելիության աստիճա
նի միասնական են ե՛ւ նյու
թը, ե՛ւ լեզուն, ե՛ւ պատումը: 
Իր հերոսներին միավորված, 
նրանց ոգեղեն շնչին միա
ձուլված կերպար դարձավ 

նաեւ ինքը՝ հեղինակը, որն իր անմիջական 
ներկայությունը ինչքան էլ ջանացել է անտե
սանելի դարձնել, բայց երեւում է, որովհետեւ 
չէր կարող սրտի թառանչը զսպել: Այս ներ
քին միասնությունն էլ պայմանավորել է խոս
քի կենդանի ու ներգործուն ուժը:

Ամբողջությամբ ժողովածուն միասնա
կան վիպական մտածողության արգասիք 
է: Պատմվածքներն առանց անմիջական 
կապի, բայց իմաստային ու հոգեբանական 
անցումներով շարունակում ու լրացնում են 
միմյանց: Միեւնույն ճակատում, միեւնույն 
թշնամու դեմ կռվող զինվորների կյանքն 
է դա՝ դրված երիտասարդ տարիների ու 
կյանքի մայրամուտի նժարներին:

Գիրքը բացող «Էս հին ու նոր օրեր» 
մուտքը, ըստ կառուցվածքային նշանա

կության, ունի նախաբան-նախերգանքի 
բնույթ: Գերդաստանը հավաքվել է շնոր
հավորելու տան գլխավորի, հենց իր՝ Մու
շեղ Գալշոյանի հոր Նոր տարին: Բայց տան 
հայրն ու պապը կորցրել է ժամանակի համ
րանքը, կորցրել է տեղի զգացողությունը: 
Նրա խոսքն այս է՝ ուղղված որդուն. «Մու
շեղ, էս գարնան Ծովասարի արտերն ի՞նչ 
ցանենք: Գարի՞ ցանենք, թե՞ գլգիլ»: Հետո. 
«Մուշեղ, երեկ չէ՞ մեր խոփ ջարդավ: Մենք 
Գալշոյ Մանուկի տղեքն եղնինք ու մեր գու
թան կանգնի՞: Հա՞: Մեր գութան կանգնի՞: Էս 
գիշեր թե բաբոն սարից իջնի, ի՞նչ պատաս
խան կտաս»: Թոռներն աղմկելով պապին 
հետ են բերում իր կյանքի հեռավոր ժամա
նակներից եւ ասում՝ 1975 թիվն է, Նոր տա
րի է, ի՞նչ գութան, ի՞նչ խոփ: «Հայլեեե՜...— Հե
ռու հեռվից, Ծովասարի փեշի իր արտերից 
դարձավ, ետ եկավ հայրս: Էս հին ու նոր 
օրեր... Էս մամռոտ օրեր»:

Սկիզբը, ինչպես որ կա, այդպես էլ շա
րունակվում է մյուս հերոսների մեջ: Այ
սինքն՝ նոր ժամանակներ են, բայց գրքի հե
րոս դարձած սերնդի ներկայացուցիչներից 
յուրաքանչյուրի ուշքն ու միտքը անցյալի 
հետ է, ուր նրանց մանկության, պատանե
կության եւ հերոսական ընդդիմության տա
րիներն են: Այսպես ժամանակները տար
րալուծվում են նաեւ հեղինակի էության 
մեջ, եւ նա էլ, միանալով իր հերոսների 
կյանքին, գնում է նրանց անցյալ ու ներկա 
օրերին ընդառաջ:

Նախամուտքին հաջորդում է «Կանչը» 
պատմվածքը: Հեռավոր տարիների սիրո 
կանչն է դա՝ ժամանակի գալարափողե
րի միջով ուղղված այն օրերին, երբ երազի 
մեջ մարմինը փափուկ ու անկշիռ թռչում 
է հայրենի դաշտերում: Օր ծերության հա
սած լեռնցի Զորոն օրերից մի օր դաշտա

վայրի գյուղերում հանդիպում է իր առաջին 
սիրուն, որը հիմա իր պես՝ տարիքն առած, 
մեծ գերդաստանի մայր է: Բայց նրա հոգին 
թունդ է ելնում, եւ ծուռ սասունցին, «Ալեեե՜... 
Ալե, իմ հոգին, Ալեեեե՜...» կանչելով, ընկնում 
է սար ու ձոր, պատեպատ է տալիս իրեն, որ 
ճար գտնի իր սիրո կողքին լինելու համար:

Բանջար հավաքող կրակի կտոր աղջ
կան նա տեսել ու աչքը վրան էր գցել հի
սունհինգ տարի առաջ: Հիսունհինգ տա
րի առաջ մի առավոտ Զորոն գտավ իր 
«պստլիկ Ալեին, որովհետեւ պետք է կորց
ներ»: Եվ հիմա, կես դարից ավելի պահ
ված թունդ գինու պես, կարոտի թանձր մի 
ծուխ դուրս է գալիս նրա հոգուց: Հենց դա 
է գտնված հոգեբանական պահը, վիճակի 
պոեզիան, ինչն էլ բացվում ու ծավալվում է 
նոր ալիքներով: Մնացածն այդ պահի գյու
տի լրացումն է, բացատրությունը, որ բարե
հաջող տեղ է հասցնում պատմողը:

Այս պահին էլ են մոռացվում տարիք, 
ժամանակ ու տարածություն, որովհետեւ 
ամեն ինչ անցնում է՝ բացի կյանքին իմաստ 
տված անանց կարոտից:

Մյուս պատմվածքում («Քեռի Թորոսը») 
պահի մեկ այլ գյուտ է: Թշնամու դեմ ամ
բողջ կյանքում կռիվ տալով, նախ՝ ակն ընդ 
ական վառվող ածուխը ափերի մեջ թուրք 
ոստիկանին «հրամցնելով», հետո՝ մտո
վի Թորոսը հասնում է այն զգացողության, 
որ հակառակորդը՝ Մեհմետ էֆենդին, կա
րիճի կեռ ճիրաններով դարձել է քաղցկեղ 
ու խրվել իր կոկորդը: Սա Թորոսի համար 
դառնում է սեւեռուն գաղափար: Միակ 
փրկությունը կարճկոթ դանակը կոկորդը 
խրելն է: «Չէ, էլ քեզ փրկում չկա», «Էլ իմ 
ձեռքից չես պրծնի»,— ասում է նա եւ ցուցա
մատը ոխով տանում դեպի կոկորդը:

 էջ 8

Սերգեյ Շերվինսկին 
հայ գրականության թարգմանիչ

Յուրաքանչյուր մարդու սրտում առանձ
նահատուկ տեղ ունի սեփական երկիրը՝ 

իր հայրենիքը:
Երբ առաջին անգամ քարտեզի վրա 

փնտրում էի իմ հայրենիքը՝ Հայաստանը, 
դժվարությամբ գտա։ Մեծ տարածքներ 
ունեցող հզոր պետությունները փառահեղ 
բազմել էին կողք կողքի, եւ նրանց միջեւ՝ 
մի փոքրիկ երկիր: Սակայն մեր փոքրիկ 
երկիրն ունի հազարամյա մեծ պատմու
թյուն: Ճիշտ է՝ դարերի ընթացքում Հայաս
տանն արյան հեղեղներով լի ճանապարհ 
է անցել եւ հազար ու մի թշնամի տեսել, 
բայց այնուամենայնիվ բազում երկրներ 
վերացան աշխարհի երեսից, իսկ Հայաս
տանը մնաց: Կանգուն մնացին լեռներն 
ու քարերը, որոնք լուռ պատմում են զար
մանալի պատմություններ ու արժանա
նում ոչ միայն իրենց հայրենակիցների, 
այլեւ օտարազգիների ուշադրությանը: 
Աշխարհի այս զարմանահրաշ անկյունն 
ասես մագնիսի պես դեպի իրեն է ձգում 
երկրագնդի տարբեր կողմերում գտնվող 
մարդկանց: Լինելով առասպելական մի եր
կիր՝ Հայաստանը գրավել է նաեւ բազմա
թիվ արվեստագետների սրտեր: Ոչ միայն 
հայ, այլեւ օտարազգի նկարիչներ, երգա
հաններ ու բանաստեղծներ այս կամ այն 
չափով անդրադարձել են իրենց համար 
օտար եւ միեւնույն ժամանակ այդքան 
հարազատ երկրին: Բազում հնչ յուններ 
են հյուսվել, որպեսզի արտահայտեն հա
յոց լեռների ու այնտեղ ապրող ժողովրդի 
ուրախությունն ու վիշտը: Բազում գույ
ներ են օգտագործվել, որ ներկայացնեն 
զարմանահրաշ երկրի բնությունն ու ճար
տարապետությունը՝ առավելապես եկեղե

ցիները: Եվ ի վերջո բազում 
էջեր են գրվել, որ պատմեն 
ամեն մի քարի բնավորու
թյունն ու պատմությունը:

Շատ շատերը, մեկ անգամ 
այցելելով Հայաստան, մտովի 
այստեղ են մնացել հավերժ: 
Այս առումով բացառություն 
չէ նաեւ ռուս բանաստեղծ, 
թարգմանիչ ու գրականագետ 
Սերգեյ Շերվինսկին: Վերջինս 
ոչ միայն բանաստեղծություն
ներ է ձոնել մեր երկրին, այլեւ 
կատարել է մի շարք թարգ
մանություններ հայ գրակա
նությունից եւ գրել է հոդված
ներ՝ նվիրված Հայաստանին 
ու նրա մշակույթին: Սակայն 
պետք է նշել, որ հայ ընթեր
ցողը գրեթե ծանոթ չէ Սերգեյ 
Շերվինսկու գրական գործու
նեությանը, եւ այդ պատճառով 
հարկ ենք համարել նախեւա
ռաջ անդրադառնալ նրա կեն
սագրությանը:

Սերգեյ Շերվինսկին ծնվել 
է 1892  թվականին Մոսկվայում՝ ճանաչ
ված բժիշկ Վասիլի Դմիտրեւիչ Շերվինս
կու բազմազավակ ընտանիքում: Ընտա
նիքի հայրը լայն աշխարհայացքի տեր 
անձնավորություն էր, ով մեծ տեղ էր 
հատկացնում կրթությանը: Առհասարակ, 
Շերվինսկիների ընտանեկան միջավայրը 
նպաստում էր երեխաների մտավոր զար
գացմանը, եւ այդ մասին է վկայում նրանց 
բազմակողմանի կրթությունը, որը ներա
ռում էր օտար լեզուների, երաժշտության, 

գեղանկարչության եւ գրականության 
ուսուցում: Այսինքն՝ շնորհիվ ընտանեկան 
դաստիարակության՝ Սերգեյ Շերվինսկու 
սրտում արդեն մանկուց ձեւավորվում էր 
սերը դեպի արվեստը: Շերվինսկիների ըն
տանիքը սիրում էր նաեւ ճամփորդել, եւ 
յուրաքանչյուր ճամփորդություն մի յուրո
վի ծանոթություն էր տվ յալ երկրի պատ
մությանն ու մշակույթին: Այդպես, օրինակ, 
Իտալիա մեկնելուց առաջ երեխաները 
ծանոթանում էին տեղի հուշարձաննե

րին եւ տեսարժան վայրերին, 
ապա նոր մեկնում ճանա
պարհորդության: Այս ամե
նը նպաստում էր արվեստի 
հանդեպ ունեցած սիրո ամ
րապնդմանը, եւ պատահա
կան չէ, որ Սերգեյ Շերվինս
կին ապագայում իրեն զգում 
էր միայն որպես արվեստի 
տեսաբան: Սրան զուգահեռ 
նա սովորում էր նաեւ Պոլի
վանով յան գիմնազիայում, 
որն այն տարիներին Մոսկ
վայի լավահամբավ վարժա
րաններից մեկն էր: Հետա
գայում Շերվինսկին ուսումը 
շարունակեց Մոսկվայի հա
մալսարանի պատմաբանա
սիրական ֆակուլտետի ռո
մանագերմանական բաժնում՝ 
միաժամանակ հաճախելով 
նաեւ արվեստի պատմության 
դասերին: Արդեն 1914 թվա
կանին Շերվինսկին արժանա
ցավ ակադեմիկոս Բուսլաեւի 
անվան համալսարանական 

մրցանակի՝ իր «Մոսկով յան Կրեմլի ճար
տարապետությունը» աշխատության հա
մար: Այդ մրցանակն էլ ավելի խրախուսեց 
պատանուն՝ շարունակելու իր քայլերն ար
վեստաբան դառնալու ճանապարհին: Ի 
վերջո նրա աշխատասիրությունն ու սերը 
դեպի արվեստը գնահատվեցին, եւ համա
լասարանն ավարտելուց հետո Շերվինս
կին առաջարկ ստացավ նույն համալսա
րանում աշխատելու:

 էջ 7, 8

Մուշեղ Գալշոյան
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 էջ 3
Այդ բոլորի մեջ կան հայկականը, 

ազգայինը եւ զգալ են տալիս գրողի 
մտահոգությունն իր ժողովրդի ճակա
տագրի նկատմամբ, ոգեւորությունը՝ 
վերածնվող ու բարգավաճող հայրենի
քի նկատմամբ:

Իր պատմվածքներում նույնպես Որ
բունին պատկերում է խեղճերին ու 
թշվառներին, աշխատավոր մարդկանց, 
գյուղացիներին, որոնք հաճախ լուռ ու 
անտրտունջ գնում են կյանքի հոսան
քով, երբեմն էլ տրտնջում են՝ ոչինչ չփո
խելով, եւ երկու դեպքում էլ մնում է սոսկ 
հոգեկան տառապանքը, որի բացա
հայտումը Որբունու ստեղծագործական 
հիմնական եղանակն է:

«Վարձու սենյակ» պատմվածքում 
գրողը ներկայացնում է հայրենիքի սահ
մաններից դուրս՝ Մարսելում, ապրող 
հայ երիտասարդի կյանքից մի դրվագ: 
Փողոցում քայլող՝ սենյակ փնտրող 
երիտասարդի ամեն մի քայլը զուգա
հեռվում է կյանքի ու իրականության վե
րաբերյալ խորհրդածություններով: Իրա
կանությունը դաժան էր, տառապագին, 

բայց չնայած դրան՝ Տիգրանն աշխատում 

էր գործարանում, աշխատանք ուներ՝ գո

յությունը քարշ տալու համար: Տասը տարի 

չէր տեսել քրոջը: Վերջինս տեղափոխվելու 
էր իր մոտ, Տիգրանը վարձու բնակարան 
էր ման գալիս՝ երկսենյականոց եւ խոհա
նոց ունեցող: Ուրախ էր, որ տարիների 
խորքից հարազատ հոգու էր տեսնելու: 
Սակայն տեսնելով մռայլ կացարանները՝ 
բախվում է տխուր իրականությանը:

Ուշագրավ է պատմվածքի սյուժեն. այն 
զարգանում է հերոսի խորհրդածություն
ներով. «Ամպերը կախել էին շրթունքնին ու 
կուլային փողոցներուն մեջ: Ինչպես նաեւ 
Տիգրանի հոգիին մեջ: Դանդաղաշարժ ամ
բոխը կսահեր մայթերեն: Տիգրանը պետք 
էր քալեր: Ավելի շուտ քալեր: Անոր ոտքե
րուն առջեւ բազմաթիվ ոտքեր ցանց քաշեր 
էին: Ամբողջ ուժը կզակներուն մեջ զետե
ղած՝ կհրեր, կհրմշտկեր, կսահեր, ի հար
կին, ինքնագոհացման պատրվակով, քան 
թե ճամփա բանալու համար, ոտքի հար
ված մը կնետեր հոս, հոն: Արագ քալելու 
նպատակով վատնված ճիգը իր արդյունքը 
չէր բերեր միջոցին մեջ: Այնպես որ անոր 
ուժը կգործեր իր մեկնակետին վրա: Տիգ
րանը կեփեր ինքն իր մեջ» (Զ. Որբունի, Եվ 
եղեւ մարդ, Երեւան, 1967, էջ 229):

Որբունին հետաքրքիր համեմատություն

ներ է անցկացնում գլխավոր կերպարի ու 
բնության երեւույթի միջեւ: Փողոցում քամին 
ծառերից պոկել էր տերեւները: Ծառերից 
թափվող տերեւները նման էին վիրավոր 
սրտի. «Վիրավոր սրտերու պես տերեւները 
կթափեին ծառերեն, կհանգչեին մեկը՝ ուսի 
մը վրա, մյուսը փախչող կառքի մը մեջ, եւ 
կամ կճզմվեին ոտքերու, քաուչուե անիվնե
րու տակ, հազիվ լսելի տրտում խշխշոց ար
ձակելով: Տիգրանը նայվածքը տարավ այդ 
համեստ ու մեռած տերեւներուն, կմախքա
ցած ծառերուն, որոնցմե թախծություն կը 
հոսեր իր հոգիին մեջ: Ամբոխին պատճա
ռած ջղայնությունը քիչ-քիչ տեղի կուտար 
նոր զգացումի մը, որ թույլ ու մեղկ էր, գո
րովի, գգվելու, շոյելու անհրաժեշտություն 
մը, հոգին իրերի վրա սփռելու, զանոնք 
թաքցնելու իր մորթին ջերմությամբ, պաշտ
պանելու է սպառնացող կորուստին դեմ...» 
(նույն տեղում, էջ 229—230):

Վերոնշյալ համեմատությունը պատա
հական չէ: Պատմվածքի հերոսն ուշադ
րություն չի դարձնում փողոցով անցնող 
մարդկանց կամ զայրանում է, երբ իրեն 
ճանապարհ չեն տալիս:

 էջ 8

 էջ 4
Խաչիկ Դաշտենցն ուսուցչություն է 

արել 1927 եւ հաջորդ տարիներին Հոռոմ 
եւ Սառնաղբյուր գյուղերում, այնուհետեւ՝ 
1934 թվին, ընդունվել Երեւանի պետական 
համալսարանի լեզվագրական ֆակուլտե
տը։ 1993  թվի մարտի 4-ին «Հայրենիքի 
ձայն» թերթում Գեւորգ Աբգարյանը հոդված 
է գրել Խաչիկ Դաշտենցի մասին՝ «Գրով 
նշանակել զվարս արանցն կատարելոց» 
խոսուն վերնագրով:

«1937  թ. Արտոն Լենինականից եկավ 
Արթիկ,— շարունակում է Գեւորգ Աբգարյա
նը,— Թատրոնի տնօրեն եւ ռեժիսոր Սիա
նոս Հովհաննիսյանը սրտաբաց ընդու
նեց նրան։ Արթիկի պետական թատրոնը 
Սունդուկյանի մահվան 25-ամյակի առթիվ 
պատրաստվում էր Լենինականում բեմադ
րել «Քանդած օջախը»։ Եղբայրս ստանձ
նել էր երկու փոքր դեր՝ Միխոյի եւ ծառայի։ 
Էսօրվա պես հիշում եմ. խաղից հետո եղ
բորս դեբյուտը շնորհավորելու համար այդ 
նույն պիեսի դերակատարներ Ս. Բադալ յա
նի, Գ. Յաղջյանի, թատրոնի ռեժիսոր Սիա
նոս Հովհաննիսյանի եւ նկարիչ Ա. Գասպա
րյանի հետ «մի լավ կոնծեցինք»։ Այստեղ 
էր, որ Գուրգեն Հակոբյանը (Գիժ մոզի) բա
ժակը բարձրացրեց եւ ասաց.

Արտո՛ ջան, լավ խաղացիր. կեցցե՛ս, բայց 
քիչ ես խմում...

Հիշում եմ, Արթիկի պետթատրոնի այս 
գաստրոլի մասին Լենինականի «Բանվո
րում» 1937-ի օգոստոսին (№176) դրա
կան գրախոսական տպվեց, որն իր հերթին 
ոգեւորել էր Արտոյին» (նույն տեղում, էջ 234):

«Երկրորդ համաշխարհայինի առաջին 
տարիներից սկսած Արտավազդ Աբգա
րյանը որպես 45-րդ դիվիզիայի կապավոր 
մասնակցել է ֆիննական պատերազմին, 
հետո ծառայել է Արեւմտյան Ուկրաինայում, 
Ռովնոյում, Լուցկում: ...1940-ի մայիսին, 
հերթական զինծառայությունից զորացրվե
լուց հետո, բեմի կարոտ հայ դերասանը նո
րից աշխատանքի անցավ Դիլիջանի թատ
րոնում ... Ամուսնացավ Անատոլիայի հետ: 
Դեռ նոր էր բոլորել նրա խաղաղ եւ ստեղ
ծագործ կյանքի մեկ տարին, երբ նորից 
հագավ զինվորի շինելը...» (նույն տեղում, 
էջ 235—236). չհասցրեց բեմից արտասանել 
Վարդան Մամիկոնյանի խրախույսի ճառը 
հայ զինվորներին 451 թվի Ավարայրի ճա
կատամարտից առաջ եւ մեկնեց Խորհր
դային ռազմաճակատ՝ Կերչում հարձակվող 
գերմանացիների դեմ:

«...Իսկ այնտեղ՝ հեռավոր Կերչում, 
մարտնչում էր Արթիկի պետթատրոնի նախ
կին դերասան Արտավազդ Աբգարյանը: 
Թատերաբեմին սովոր երիտասարդը, որի 
տաղանդը վաղուց էր հայտնի դարձել հայ 
թատրոնի մեծերին, այժմ հայրենիքի զին
վորի իրական դերն էր կատարում: Ավագ 
սերժանտի կոչումով Արտավազդը գնդաց
րորդ էր՝ դիվիզիայի հրամանատար Զա
քյանի շնորհակալագրին արժանացած 
քաջասիրտ ռազմիկ, որին այնքան շատ 
էին սիրում լեյտենանտ Գալուստովի հրաձ
գային վաշտում» (Ալբերտ Հովհաննիսյան, 
էջ  299): Նա զոհվեց Կերչի թերակղզում 
ծավալված ամենակատաղի մարտերի ժա
մանակ՝ 1942-ի մարտի 16-ին (Ալբերտ Հով
հաննիսյան, էջ 299—301):

Վաչագանը (1911—1982 թթ.) եւ Խաչա
տուրը (1923—1988 թթ.) լրագրողներ էին եւ 
բարեբախտաբար վերադարձան ռազմա
ճակատից, թեեւ Խաչատուրը կորցրել էր 
մի ոտքը:

«Լենինգրադում հյուր ենք: Տանտիրուհին 
ոչ թանկարժեք գեղանկարներ է հավաքում, 
ոչ նամականիշեր: Նա ոչ հին փողի եւ ոչ էլ 
հին գրքերի սիրահար է: Ընդամենը թերթե
րից կտրում է եւ պահում հերոս մայրերի 
ցուցակը եւ ցուցակը բոլոր այն կանանց ու 
մայրերի, ովքեր Մեծ հայրենականին մեծ 
թվով որդիներ են ուղարկել ռազմաճակատ:

Թամարա Աղավելովայի «Հերոս մայրե
րի» մատյանում ծանոթանում ենք նաեւ Հո
ռոմսիմ (Հռիփսիմե) Հովակի Աբգարյանին: 
Գեղջուկ այս կնոջը լավ ճանաչելու համար 
լենինգրադցի հայ մամիկը մեզ է տրամադ
րում «Իզվեստիա» թերթի 1962 թ. փետրվա
րի 28-ի համարում տպագրված «Մայրը» 
նամակ-թղթակցությունը: Կարդում եմ եւ 
զարմանում. այդ ինչպես է, որ գրեթե ամի
սը մեկ ես եւ Գեւորգ Աբգարյանը հանդիպում 
ենք, եւ ինքը ոչ մի խոսք չի ասում ոչ իր ռազ
մի ճանապարհի եւ ոչ էլ իր հինգ եղբայրնե
րի մասին, նրանց մասին, ովքեր մի օր մնաս 
բարով են ասել Հոռոմ գյուղին, ողջագուրվել 
Արագածի լուսաբացի հետ եւ զինվորագրվել՝ 
պաշտպանելու երկիր հայրենին:

«Վեց անգամ մայրս կայարան եկավ մեզ 
ճանապարհելու, բայց դիմավորեց միայն 
երեքիս...»,— կարդում ենք «Իզվեստիա
յի» նույն հոդվածում: Զոհված երեք եղ
բայրների ով լինելու մասին թերթից հազիվ 
կռահում ենք, որ առաջինը եղել է համալ
սարանի դասախոս, երկրորդը՝ արտիստ, 
երրորդը՝ մեքենավար: Արտի՞ստ: Չլինի թե՞ 

Խաչիկ Դաշտենցի պատմած Արտո Աբ
գարյանն է, հոռոմցի Վարագի տղան: Լե
նինգրադյան խորհրդածություններն ու 
զոհված դերասանի մասին նյութեր հայթայ
թելու ցանկությունն ինձ տանում են Արթի
կի շրջանի Հոռոմ գյուղ: Լեռնային խաղաղ 

երեկոն ուրիշ հմայք եւ տեսք է տվել Հոռոմի 
բարձունքին խոյացած տուֆակերտ հու
շարձանին: Տեղական վարդագույն տուֆից 
արթիկցի հանրահայտ քարագործը, ի նշան 
անսահման սիրո եւ երախտիքի, հուշար
ձանին հավերժացրել է, ի թիվս այլոց, Աբ
գարյան եղբայրների անունները:

Աբգարյան եղբայրներից գյուղատնտես 
Խաչիկի տանն ենք. «Ամբողջ պատերազմն 
անցավ, ողջ մնացի եւ հանկարծ պատե
րազմի ավարտից մի քանի օր առաջ՝ Մա
յիսի 1-ին, Հունգարիայում վիրավորվեցի: 
Ինչպես տեսնում եք՝ աջ ոտքս չկա: Թող եղ
բայրներս էլ տուն գային, իրենց ընտանիք
ներին տեր կանգնեին, թեկուզ քայլեին ինձ 
պես՝ հենակներով,— նզովելով պատերազ
մը՝ նախկին ռազմաճակատայինը ներկա
յացնում է յուրայիններին,— Վաչագանը հին 
լրագրող է, ԽՍՀՄ ժուռնալիստների միու
թյան անդամ, աշխատել է «Լեռնագործի» 
եւ «Երեկոյան Երեւանի» խմբագրություննե
րում, այժմ անցել է թոշակի: Նա էլ պատե
րազմի մասնակից է...»:

Ու մինչ Խաչիկը կներկայացներ եղբո
րը, մեր զրույցին միջամտում է վաստակա

շատ ժուռնալիստն ու ավելացնում. «1942-
ին կռվում էի Կովկասյան ճակատում։ Շատ 
խնդրեցի, որ ինձ էլ Կերչ ուղարկեն, Արմոյիս 
ու Արտոյիս հետ թշնամու դեմ կռվելու, թե
կուզ նրանց հետ զոհվելու, բայց լսողն ո՞վ էր։ 
Թարս բան է. աստված մեր եղբայրներից լա
վերին ջոկեց, սպանեց։ Չէ՛, աստված որ Աստ
ված է, էլի ջոկողություն է անում»,— նայելով 
զոհված եղբոր ուսուցիչ որդուն՝ Նորիկին, 
հուզված ասում է Վաչագան Աբգարյանն ու 
ձեռքով փաղաքշում զոհված եղբոր թոռնե
րին» (Սասուն Գրիգորյան, էջ 232—233)։

Լրագրող Վաչագան Աբգարյանի հետ 
կապված մի շատ հուզիչ դրվագ առնչ
վում է Եղիշե Չարենցի բանտի հիվանդա
նոցում անցկացրած վերջին օրվա հետ: 
Ինչպես գրել է Գեւորգ Աբգարյանը «Նորք» 
հանդեսում 1991  թվին, «Չարենցագետ 
Դավիթ Գասպարյանը «Ողբերգական Չա
րենցը» մենագրությունում (էջ 373) [Ստա
լինին ուղղված ենթադրյալ] նամակի մա
սին իր տեղեկությունը քաղել է Չարենցի 
անվան գրականության եւ արվեստի թան
գարանում պահվող մի հուշագրությու
նից (Չարենցի ֆոնդ, թղթապանակ 211), 
որի հեղինակը լրագրող Վաչե Աբգարյանն 
է (տողերիս հեղինակի ավագ եղբայրը): 
Վերջինս հայտնում է, որ բանտի քաղղեկը 
նամակը կարդալուն պես պատռել է: Են
թադրվում է, որ պատռելու պատճառը եղել 
է Չարենցի խիստ ոճը, քաղղեկը չի կամե
ցել «վերեւների ականջը գցել» Առաջնոր
դի հասցեին ուղղված վիրավորանքները: 
Լրագրողը [Վաչե Աբգարյանը] պատմում էր, 
որ ինքը փորձել է կրկին թուղթ ու մատիտ 
հասցնել Չարենցին, նոր նամակ գրելու հա
մար, բայց դա չի հաջողվել: Հիշյալ թղթա
պանակում պահվող հուշագրությունում նա 
գրում է. «Մի անգամ էլ թուղթ բաժանելու 
համար գնացի բանտի հիվանդանոց: Սե
նյակներից մեկի դուռը բաց էր: Մոտեցա 
բացդուռ սենյակին, այստեղ պառկած էր 
միայն Չարենցը: Ուզեցա ներս մտնել, ինձ 
թույլ չտվեց բժշկուհի Տերտերյանը: Չարեն
ցը գլուխը բարձրացնելով բղավեց. «Օգնե
ցե՜ք, մեռնում է հայոց պոետը»: Մյուս օրը 
լսեցինք, որ այլեւս չկա Չարենցը: Նա մա
հացել էր»» (Գ. Աբգարյան. Չարենցի չվեր
ծանված ծածկագրերը, «Նորք», 1991 թ., 
№№8, 9, էջ 147—160)։

Շարունակելի

Ալբերտ ՄՈՒՇԵՂՅԱՆ
Բանասիրական գիտ. դոկտոր

Զարեհ Որբունու պատմվածքները

Դոկտոր Գեւորգ Աբգարյանը եւ նրա 
հայրենանվեր գերդաստանը
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Մկրտիչ Ավետիսյան հրապարակախոսը
19-րդ դարի երկրորդ կեսում հայ ազգա

յին-ազատագրական շարժումը շեշտակի 
վերելք ապրեց, եւ դա պայմանավորված էր 
ազգային կուսակցությունների կազմավո
րումով ու գործունեությամբ։ Հայ անդրանիկ 
քաղաքական կուսակցությունը ձեւավորվեց 
Արեւմտահայաստանի բուն կենտրոնում՝ 
Վանում։ Դա Արմենական կուսակցությունն 
էր, որի հիմնադիրն ու ղեկավարը Մկրտիչ 
Ավետիսյանն էր (Թերլեմեզ յան)։

Մ.  Ավետիսյանը ծնվել է 1861  թ. Վա
նի Այգեստան թաղամասում։ Նախնական 
կրթությունն ստանում է Հանկույսների թա
ղի ծխական դպրոցում։ 1879 թ. ընդունվում 
է Արարատյան ընկերության հիմնադրած 
Վարժապետանոցը, որի տեսուչն էր Մ. Փոր
թուգալ յանը։ Մեկ տարի անց փոխադրվում 
է նորաբաց Կեդրոնական վարժարան, որ
տեղ ստանում է ազգային, հեղափոխական 
եւ հայրենասիրական ընտիր դաստիարա
կություն։ Ուսումն ավարտելուց հետո նույն 
վարժարանում ուսուցչական պաշտոն է 
ստանում, միաժամանակ հիմնում է կիրակ
նօրյա վարժարան, ուր հաճախում են շուրջ 
150 կիսագրագետ ու անգրագետ պատա
նի ու երիտասարդ։ Վերոնշյալ կիրակնօրյա 
վարժարանը «եղաւ օրհնութիւն մը Այգես
տանի ու Վանի արհեստաւոր սերունդին 
համար՝ ստանալու տարրական գիտելիք
ներ, որոնց հետ միասին՝ բարեկրթութեան, 
ընկերասիրութեան եւ հայրենասիրութեան 
գաղափարներու եւ մանաւանդ՝ յեղափո
խութեան եւ ազատութեան մասին դասըն
թացքներ» ( Յ. Վարդիվառեան, Մեծ երազի 
ճամբուն ուղեւորները եւ համապարփակ 
պատմութիւն Ռամկավար Ազատական կու
սակցութեան, Ա հատոր, Արմենական կազ
մակերպութիւն, Հայ ժողովրդական կու
սակցութիւն, Նիւ Ճըրզի, 2015 թ., էջ 71)։

Մ. Ավետիսյանի օրինակին հետեւում են 
նրա դասընկերներն ու համախոհները, 
որոնք լծվում են կրթական ու դաստիարակ
չական գործին Բիթլիսի (Բաղեշ) եւ Վանի 
տարբեր շրջաններում։ Կարճ ժամանակում 
Մ. Ավետիսյանը դարձավ Վանի պատանի
ների եւ երիտասարդների պաշտելի կուռքը 
եւ, ինչու չէ, առաջնորդող դեմքը։

Վանից թուրքական իշխանությունների՝ 
Խրիմյան Հայրիկին եւ Մ.  Փորթուգալ յա
նին աքսորելուց հետ Մկրտիչ Ավետիսյա
նի՝ ամեն ինչում ուղղորդող եւ ուղղություն 
ցույց տվող դերակատարությունն առավել 
ընդգծուն եւ հստակ է դառնում։

1885 թ. աշնանը՝ 25 տարեկան հասա
կում, գաղափարակից ընկերների հետ հիմ
նադրում է հայ անդրանիկ քաղաքական 
կազմակերպությունը՝ Արմենական կուսակ
ցությունը։

Լինելով քաղաքական կուսակցության 
ղեկավարը՝ Մ. Ավետիսյանը եռանդուն պայ
քար է սկսում Վանի հետադեմ, կղերական 
շրջանների դեմ, որոնք սերտ կապերի մեջ 
էին թուրքական իշխանությունների հետ։ 
Ազգային եւ հակազգային հոսանքների մի
ջեւ ընթացող պայքարը հայտնի է Պողոսյան 
եւ Ապողոսյան խմբավորումների պայքար 
անունով։ Մ. Ավետիսյանը, բնականաբար, 
առաջադեմ Ապողոսյան խմբավորման հետ 
էր՝ նրա կարող ու հարվածող ուժերից մեկը։

Հրապարակախոսի իր գրիչը ծառայեց
նում է պողոսյանների իսկական դեմքն ու 
էությունը բացահայտելու համար։ Պոլսա
հայ մամուլում հրապարակած իր մի հոդ
վածը սաստիկ գրգռում ու զայրացնում է 
պողոսյաններին, որոնք դիմում են թուրքա
կան իշխանությունների օգնությանը։ Ավե
տիսյանը ձերբակալվում է, սակայն կարճ 
ժամանակ անց ազատվում եւ ստիպված 
հեռանում է Վանից (նույն տեղում, էջ 72)։

Նա Վանից անցնում է Պարսկաստան եւ 
հանգրվանում Սալմաստի շրջանի գյուղե
րում։ Այստեղ ամբողջ ծավալով տանում է 
մանկավարժական, դաստիարակչական 
ու քարոզչական բնույթի աշխատանք։ Նրա 
եւ այլ արմենականների համառ ջանքերի 
շնորհիվ Սալմաստի տասներկու հայաբ
նակ գյուղում բացվում են ազգային դպրոց
ներ։ Սալմաստի շրջանի հայության բոլոր 
հատվածների շրջանում նա ձեռք է բերում 
անբասիր հեղափոխականի եւ գաղափա
րական աներեր մարտիկի հեղինակություն։ 
Նրա գործունեությամբ մի նոր էջ է բացվում 
սալմաստահայության մտավոր եւ մշակու
թային կյանքում։

Սալմաստից Մ.  Ավետիսյանն անցնում 
է Կովկաս, որոշ ժամանակ անց՝ 1888 թ., 
դարձյալ ժամանում է Կ. Պոլիս եւ ծավալում 
ազգային-հեղափոխական գործունեություն։

Մ. Ավետիսյանը՝ որպես ազգային, կու
սակցական, հեղափոխական գործիչ եւ 
որպես հրապարակագիր, համազգային, 
համահայաստանյան ընդգրկումների տեր 
անհատ էր։ Նրա համար չեզոք հարցեր ու 
չեզոք թեմաներ չկային։ Նա ուշի-ուշիով 
հետեւում էր Հայաստանի բոլոր մասերում 
տեղի ունեցող դեպքերին եւ իրադարձու
թյուններին։ Այդպես՝ նա հեղափոխական 
գործչի անվեհեր վճռականությամբ ար
ձագանքեց Մշո դաշտի գյուղերում տեղի 
ունեցած ողբերգական իրադարձությա
նը՝ մանկահասակ գեղեցկուհի Գյուլիզա
րի առեւանգմանը քրդական խաժամուժի 
կողմից։ Կատարվող բռնությունների դեմ 
նա խիստ դատապարտող հոդվածով հան
դես եկավ «Արմենիա» պարբերականում։ 
Այդ հրապարակման հետ համակարծիք ու 
համախորհուրդ էին Վանի հայ հասարա
կության ազդեցիկ դեմքերից Կարապետ 
Նաթանյանը, բժիշկ Գալուստ Ասլանյանը 
եւ Գարեգին Իսագուլ յանը։ Սակայն նրանք 
«կը մատնուին հայ ոստիկանի մը կողմէ եւ 
Աւետիսեանի հետ կը բանտարկուին Եըլտը
զի մէջ»	  (նույն տեղում, էջ 72)։

Նաթանյանն ու Ասլանյանն ազատ են ար
ձակվում, իսկ Ավետիսյանն ու Իսագուլ յանն 
աքսորվում են Հյուսիսային Աֆրիկա։

Ավետիսյանն աքսորվում է Հյուսիսային 
Աֆրիկայում գտնվող Տրիպոլի քաղաքը 
(ներկայիս Լիբիայի մայրաքաղաքը)։ Սա
կայն այս արգելափակումը եւս երկար չի 
տեւում։ Օրերից մի օր, Միջերկրական ծովի 
ափին նկատելով շոգենավը, նա իրեն ծովն 
է նետում, հասնում շոգենավին եւ այսպես 
ազատվում սուլթանական աքսորից։ Նրա 
այդ հանդուգն, խիզախ արարքով օգեշնչ
ված բանաստեղծ եւ երգահան Քրիստա
փոր Թադեւոսյանը հեղինակում է «Երբ 
ալեկոծ ծովուն վրայ» երգը, որը շատ շու
տով ջերմ ժողովրդականություն է գտնում 
(նույն տեղում)։

Ֆրանսիական շոգենավը նրան հասց

նում է Մարսել, որտեղ գտնվում էր իր շատ 
սիրելի, հոգեհարազատ ուսուցիչը՝ Մկրտիչ 
Փորթուգալ յանը։ Ավետիսյանի՝ Մարսելում 
հանգրվանելը վերաբերում է 1889  թվա
կանին։ Եթե առաջներում նա նյութեր ու 
հոդվածներ էր հրապարակում «Արմենիա
յում», ապա այժմ դառնում է պարբերա
կանի աշխատակիցը։ Փորթուգալ յանը 
հնարավորության սահմաններում ամեն 
ինչով օժանդակում եւ զորակցում է նրան։ 
Այդ շրջանում Փորթուգալ յանի հետ համա
խորհուրդ՝ միասին են որոշում եւ ուրվագ
ծում թերթի քաղաքական ուղղվածությունը։ 
Մ.  Ավետիսյանի դավանած քաղաքական 
համոզմունքների մասին կարելի է դատել 
այդ տարիներին «Արմենիայում» հրատա
րակած նրա ծրագրային հոդվածներից։ Իսկ 
այդ կարգի ծրագրային հոդվածները հա
մարվում էին ուղենշային եւ արտահայտում 
էին ոչ միայն հեղինակի, այլեւ «Արմենիայի» 
խմբագրակազմի դիրքորոշումները։

Շարունակելի

Արմեն ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ
Պատմական գիտ. թեկնածու

 էջ 5

Թվում էր, թե բոլոր երազանքներն ուր 

որ է կիրականանան, սակայն սկսվեց Առա

ջին համաշխարհային պատերազմը, եւ 

երիտասարդի ծրագրերը խափանվեցին: 

Նա ընտրության առաջ կանգնեց. պա

տերազմյան տարիներին ուշադրությունը 

սեւեռե՞լ ոչ թե եվրոպական, այլ ռուսական 

արվեստի վրա, թե՞ առհասարակ փոխել 

հետաքրքրությունների ծիրը: Շերվինսկին 

ընտրեց երկրորդը՝ նախապատվությունը 

տալով գրականությանն ու գեղարվեստա

կան թարգմանությանը: Պատճառն այն 

էր, որ Շերվինսկու համար արվեստ 
հասկացությունն առավել լայն սահ
մաններ էր ընդգրկում, իսկ պատե
րազմի հետեւանքով այդ սահման
ներն անցնելն անհնարին դարձավ: 
Այսպիսով՝ արվեստի պատմությունը 
մղվեց հետին պլան, եւ առաջնա
հերթ դարձավ գրականությունը: Սա
կայն սխալ կլինի կարծել, որ գրա
կանությունը Շերվինսկու կյանքում 
մինչ այդ երկրորդական տեղ է զբա
ղեցրել: Նա բանաստեղծություններ 
գրել սկսել էր դեռեւս 5 տարեկանից, 
իսկ արդեն 11 տարեկանում կատա
րել է իր առաջին թարգմանությունը 
Հայնրիխ Հայնեից: Գրականության 
հանդեպ հետաքրքրությունը վառ 
մնաց նաեւ հետագա տարիներին: 

Իմանալով որդու տաղանդի մասին՝ Սեր
գեյի հայրը ներկայացրեց նրան Վալերի 
Բրյուսովին, որն այն տարիներին արդեն 
մեծ հեղինակություն էր վայելում թե՛ որ
պես բանաստեղծ եւ թե՛ որպես թարգմա
նիչ: Այդպես՝ 17 տարին դեռ նոր բոլորած 
Շերվինսկին առաջին անգամ հանդի
պեց Բրյուսովին: Հետագայում նա պետք 
է ասեր. «Իմ կյանքում երկու ուսուցիչ եմ 
ունեցել՝ բարոյականության հարցում իմ 
հայրը, իսկ պոեզիայի մեջ՝ Վալերի Բրյու
սովը» (С. Шервинский, От знакомства к 
родству, Ереван, 1986, էջ 230, Շերվինս

կու հոդվածներից հաջորդ մեջբերումնե
րը նույնպես կատարվում են այս գրքից, եւ 
կնշվի միայն էջը): Սակայն խորհրդապաշտ 
բանաստեղծ լինելով՝ Բրյուսովը երբեք 
չէր ձգտում կաղապավորել Շերվինսկու 
մտածողությունը կամ էլ նրան դարձնել իր 
հետեւորդը: Առաջնորդելով պատանուն 
բանաստեղծական խառնուղիներում եւ 
որոշակի ուղղումներ անելով նրա ստեղ
ծագործություններում՝ Բրյուսովն ուղղա
կի ձգտում էր նորաթուխ բանաստեղծի 
սրտում սեր ու կիրք սերմանել պոեզիա
յի հանդեպ: Այնուամենայնիվ, Շերվինս
կին եւս որդեգրեց խորհրդապաշտական 
մտածողության ձեւը: Արդեն 1920-ական 
թվականներին լույս տեսան նրա առաջին 
բանաստեղծական շարքերը՝ «Ֆեոդոսյան 
սոնետներ», «Բախչիսարայ», «Կոկտե
բել յան բանաստեղծություններ» եւ այլն: 
Բանաստեղծական կերտվածք ստացան 
նաեւ հեղինակի ճանապարհորդական 
հուշերը: Հետագա տարիներին լույս տե
սան նաեւ «Բանաստեղծություններ՝ նվիր
ված Իտալիային» եւ «Տարբեր տարիների 
բանաստեղծություններ» ժողովածուները, 
իսկ արդեն հետմահու՝ 1997 թվականին, 
լույս տեսավ Շերվինսկու «Բանաստեղծու
թյուններ — Հուշեր» ժողովածուն: Շերվինս
կին ունի նաեւ արձակ երկեր, եւ դեռեւս 
1933 թվականին լույս տեսավ նրա «Օսթ-
Հնդկաստան» արկածային պատմավեպը, 

որի գործողությունները տեղի են ունենում 
17-րդ դարում՝ Հոլանդիայի եւ նրա գաղութ
ների տարածքում: Այս վեպը եւս ճանաչում 
բերեց հեղինակին եւ նրա գրական ժա
ռանգության արժեքավոր գործերից մեկն է:

Անդրադառնալով Շերվինսկու գրա
կան գործունեությանը՝ հարկ է նշել, որ 
նրա գրչին են պատկանում նաեւ մի շարք 
գրականագիտական աշխատություններ, 
ինչպիսիք են՝ «Ռիթմ եւ իմաստ. Պուշկինի 
պոետիկայի ուսուցմանը կից», «Թատրոնի 
շուրջ», «Արեւելքը Արեւմուտքում» եւ այլն: 
Այս գործերի միջոցով ծանոթանում ենք 
Շերվինսկի գրականագետին, որն ուսում
նասիրելով անցյալի ու իր ժամանակի տե
սակետները՝ ներկայացնում է սեփական 
կարծիքն այս կամ այն հարցի շուրջ:

Այնուամենայնիվ, ուշադրության է արժա
նի այն հանգամանքը, որ Սերգեյ Շերվինս
կին ծանոթ է հանրությանը առավելապես 
որպես թարգմանիչ: Նա իր կյանքի ընթաց
քում բազմաթիվ արժեքավոր թարգմանու
թյուններ է կատարել, եւ այդ հարցում մեծ է 
նաեւ Վալերի Բրյուսովի վաստակը: Նա 20-
րդ դարի սկզբին ծավալել էր թարգմանա
կան լայն գործունեություն, եւ Շերվինսկին, 
իր հերթին, որպես Բրյուսովի աշակերտ եւ 
հետեւորդ, ներքաշված էր տարվող աշխա
տանքների մեջ:

 էջ 8

Սերգեյ Շերվինսկին 
հայ գրականության թարգմանիչ
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 էջ 3, 6

Ամբոխը նպատակով կամ աննպատակ 
շարժվող մարդկանց բազմություն էր, տա
րածություն, որը թույլ չէր տալիս անհա
տին ազատորեն քայլել, սահմանափակում 
էր անցուդարձը: Այս անտարբերությանը 
հակառակ՝ Տիգրանի աչքից չի վրիպում 
տերեւաթափը. նա ուշադրություն է դարձ
նում ծառերից թափվող ու հալածական 
դարձած տերեւներին: Չէ՞ որ ինքն էլ նման 
էր այդ տերեւներին: Հայրենիքից հեռու, 
օտար ափերում ապրող հայն էլ այդ տե
րեւների նման հալածական թափառում էր 
օտար ափերում: Ամեն մի քամուց հալած
վում էր՝ մարդկանց ոտքերի կամ կառքե
րի անիվների տակ ընկնելով: Տերեւները 
քշվում էին քամուց՝ հեռանալով կենսական 
ակունքից, ինչպես հայրենիքը լքած մար
դը: Օտար երկրում անգամ հաջողություն
ների հասնելու դեպքում կտրված էր իրեն 
սնող ակունքներից:

Տիգրանը փողոցում քայլում էր՝ առանց 
ուշադրություն դարձնելու մարդկանց վազ
քին, նրանց կյանքի ընթացքին: Մտածում 
էր իր, քրոջ մասին, որոշ առումով ուրախ 
էր, որ Մարսելի նման քաղաքում աշխա
տանք ուներ: Միակ սփոփանքը դա էր: Դրա 
համար էր աճապարում հասնել բնակարան 
վարձող քաղաքային գրասենյակ, որը շու
տով փակվելու էր:

Պատմվածքում հանդես չի գալիս Տիգ
րանի քույրը, բայց եղբոր մտածումների 
միջոցով գրողը գծագրում է նրա կերպա
րը. «Արդեն հասուն աղջիկ մը, որբանոցի 
պարզ գոգնոցով, որուն տակ կնոջական 
հուզումներով կազմված, կորացած կուրծք 
մը: Խոշոր ու քաղցր նայվածքով աչքեր, 
ապրելու տենչը զգալի, բայց վախով ու հա
մակերպությամբ ապրված կյանքի մը կնի
քը վրան: Լեցուն այտերը բնական կարմիրի 
մը ներկայությունը կզգացնեն, հակառակ 
լուսանկարին սեւ ու ճերմակին: Կյանքը 
զարկեր էր գլուխին, ուսերուն, որ ինքզինք
նուն վրա ծռած էին, հաստ արեւարգել տե
րեւներուն շուքին տակ գլխահակ բուսած 

մանիշակներու պես: Բայց երիտասար
դությունը, հակառակ բոլոր ճնշումներուն, 
ինչ սողոսկուն ճամփաներով եկեր հաս
տատվեր էր կուրծքին ու այտերուն մեջ» 
(Զ. Որբունի, Եվ եղեւ մարդ, Երեւան, 1967, 
էջ  231): Չնայած կյանքի հարվածներին՝ 
քույր ու եղբայր գլխահակ, «արեւարգել» 
տերեւների կամ մանուշակի պես շարու
նակում էին ծլել, ապրել: Արդեն չափահաս 
դարձած քույրը հեռանում էր որբանոցային 
առօրյայից, եղբայրն ուրախ էր, որ իր հետ 
է ապրելու: Քույրը միակ նեցուկն էր այդ 
մռայլ իրականության մեջ: Չնայած վաղուց 
չէր տեսել քրոջը՝ Վարդանուշին, բայց վեր
ջինս ապրում էր եղբոր հոգում, նրա մտքե
րում ու խորհրդածություններում:

Տիգրանին վարձակալության ենթակա 
սենյակները դուր չեն գալիս. կարծես խո
նավ խցեր լինեին: Նա դժկամորեն հեռա
նում է, գնում տուն եւ անկողին մտնում՝ 
ընկնելով խորհրդածությունների գիրկը: 
Այս պատմվածքը հիշեցնում է Նար-Դոսի 
«Նեղ օրերից մեկը»: Տիգրանը Պատրիկյա
նի նման ապրում էր իր սովորական օրե
րից մեկը: Կյանքի միօրինակ առօրյան չէր 
փոխվում: Հերոսն ամեն օր մտածում էր իր 
հանապազօրյա հացը վաստակելու մասին:

«Սեւ մազերը» պատմվածքի հերո
սը Նիք-Նիք անունով մի սեւամորթ է, որ 
չնչին գումարով աշխատում է ֆրանսիա
կան հյուրանոցներից մեկում եւ անկարող 
է շահագործման դեմ պայքարել. «Նիք-Նի
քի աշխատությունը անորոշ էր: Օգնական, 
ավլող, սրբող, մաքրող: Ան էր, որ նորեկնե
րը իրենց աշխատանքին կվարժեցներ կամ 
բաց մնացած տեղ մը կլեցներ, բացի խո
հանոցեն: ...Այո՛, բացի խոհանոցեն, որուն 
քովեն անցնելու անգամ կզգուշանար: Ինչ 
չար ու ինքնահավան էին այդ «ճերմակ 
գդակավորները», մանավանդ երբ բոլորը 
միատեղ հոնքերնին կիտած կծիծաղեին: 
Անոնց քով էր միայն, որ կիներուն ունեցած 
հեղուկ ժպիտը տեղի կուտար... (Զ. Որբու
նի, Եվ եղեւ մարդ, էջ 247):

Խոհանոցում աշխատողները, հատկա

պես խոհարարը, զուրկ էին մարդկային 
հատկանիշներից: Նիք-Նիքը կգերադասեր 
դանակի սուր ծայրը փորը մտցնեին, քան 
հիշեցնեին նրա մասին: Բոլորը նրան ձեռք 
էին առնում: Պատճառը նրա մանկականու
թյունն էր: Եվ հնչում է գրողի սարկազմը. 
«Եվրոպացին չի գիտեր անգամ իր երբեւի
ցե տղա եղած ըլլալը: Եվրոպացին չափա
հաս աշխարհ եկած մարդն է» (նույն տե
ղում, էջ 249—250):

Աշխատանքի ժամերը գնալով ավելա
նում էին, իսկ ստացվող գումարը չէր ավե
լանում երբեք: Ամեն անգամ մտածում էր 
գնալ եւ խնդրել «բատրոնին», որ ամսա
կան աշխատավարձն ավելացնի, բայց 
գնում էր գրասենյակի առաջ կանգնում եւ 
հետ գալիս: Համարձակությունը չէր ներում: 
Դռան շեմքից անցնելը դժվարագույնն էր, 
որը չէր կարողանում անել: Գիտակցելով 
իր անզորությունը՝ Նիք-Նիքը նորից վերա
դառնում էր իր աշխատանքին: Ուշագրավ 
է, որ չնայած տկարությանը՝ հերոսն ուներ 
արժանապատվություն՝ սեւ մազերը: Նրա 
հետ կարող էին անվերջ կատակել, բայց 
երբ դիպչում էին արժանապատվությանը, 
գազազում էր: Դժվարին կյանքն իր կնիքն 
էր դրել նրա ներաշխարհի վրա. թողել էր 
ծննդավայրն ու իրեն նետել Եվրոպայի 
«խառնարան». «Իհարկե առանց ցավի չէ, 
որ համակերպված էր այդ տխուր իրակա
նության, բայց պետք է ապրիլ: Քիչ-քիչ սա
կայն ան նկատեց, որ իր շուրջը մասնավոր 
հետաքրքրություն մը կար իր մազերուն հա
մար: Սկիզբները տեսակ մը անասնական 
հաճոյակատարությամբ թույլ տված էր, որ 
դիպչին, շոյեն իր սեւ, նուրբ, բայց կարծր 
մազերը: Օր մը անոր մեջ արթնցավ տե
սակ մը զգացում, որ զինքը կանգնեցուցած 
էր վրնջող ձիու մը պես: Անիկա նույնիսկ 
զգաց, թե ըմբոստ կայծ մըն է, որ սպրդած է 
հոգիին մեջ: Այդ օրեն ան իր գանգը դապու 
հռչակեց» (նույն տեղում, էջ 256):

Պատմվածքի հերոսը հաճախ էր տրվում 
մտքերին՝ երազելով երջանիկ օրերի մա
սին: Նման ճակատագրով ապրելը գրողը 

պայմանավորում է կյանքում վախի զգա

ցողության առկայությամբ: Վախն աշխար

հի օրենքներից է: Յուրաքանչյուր մարդ էլ 

ունենում է այդ զգացողությունը, բայց Նիք-

Նիքն ամենավախկոտ մարդկանցից մեկն 

էր: Կյանքի անարդարություններին, չա

րիքներին դիմագրավելու համար պետք է 

հաղթահարել եւ հերոսանալ, իսկ Նիք-Նիքը 

հերոս չէր, նա վախը դարձրել էր իր կյան

քի հիմքը, յուրաքանչյուր քայլ խարսխել էր 

վախի զգացման վրա: «Անիկա մանավանդ 

անոնցմե էր, որոնք պահվելու, ապաստա

նելու վայր մը չունին երկրի ամբողջ տարա

ծության մեջ: Ավելի զրկված, քան արջը՝ որ 

որջ մը ունի, ուր կրնա ապաստանիլ, երբ 

վիրավորվի: Նիք-Նիք հավիտյան վիրավո

րյալն էր, միայն իր ժպիտը ուներ ապաս

տան» (Զ. Որբունի, Եվ եղեւ մարդ, էջ 259):
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 էջ 3, 5

Թորոսի վճիռը ինքն իր համար ոչ թե 
ինքնասպանություն է, այլ՝ դատավճիռ, 
որ նույնն է, թե շարունակվող կռիվ թշնա
մու դեմ, դրանով իսկ՝ ինքնաազատագ
րում, ինքնափրկություն:

Թորոսի վերջին միտքը հեռակա ուղղ
ված էր իր անունը կրող ծոռանը. «Էղնի 
ու, ձկուկ, ետ դառնաս իմ եկած ճամփով... 
Էն ճամփեն, սար ու ձորի մեջ քանց թել 
խճճված կռվի ու կոտորումի իմ մոլոր ճամ
փեն, դու կծկիս ու ետ դառնաս, ձկուկ...»: 
Սա արդեն կտակ է, որին տեր պիտի կանգ
նել, ինչպես ժառանգած գանձին:

Չմարած պարտքի պես կռվի իր վրեժն 
ունի նաեւ տալվորիկցի Դավոն («Դավոն»): 
Նրանն է ջահել օրերի կռվի պահի խոսքը. 
«Ով զարկվեց՝ դավաճան է»: Ու հիմա հո
գեվարքի մեջ նա շտապում է: «Դավո, դու 
ո՞ւր է կերթաս»,— ընկերոջ ու սերնդակցի 
խոսքն է: «Կռիվ է կերթամ, Պչուկ»,— Դավո
յի պատասխանն է, բայց՝ մտքում, քանի որ 
խոսքն արդեն շուրթերին չի հասնում: Ահա 
այսպես է մեռնում Անդրանիկի զինվորը, եւ 
այս մահն էլ է կտակ:

Հոգին տալուց առաջ նա «ձիու ականջը 
մտած» նույն Դավոն է, նույն ազատամար
տիկը, հին վրեժի ցմահ պարտատերը: Դա 
այդպես է, որովհետեւ նրա ու նրա սերնդա
կիցների համար կորստի հետ հաշտվելը 

ոչ միայն կորուստ է, այլեւ կորցրած արժա
նապատվություն ու անարգանք: Եվ վերջին 
շնչում անգամ նրանք հոգի են տալիս ար
ժանապատիվ մեռնելու համար, որովհետեւ 
մտածում են՝ ինչպե՞ս թե, այդ ո՞վ ասաց, որ 
հայրենի երկիրը պիտի մնա դարավոր ոսո
խին, այդ դեպքում էլ ինչո՞ւ են ապրել ինքը, 
իր սերունդը: Սա վրեժ է պարտությունից, 
այն պարտությունից, որի մասին այնպես 
ցավով խոսում էր հեղինակը...

Յուրովի Դավոյի օրինակին է հետեւում 
նաեւ Ծովասարի Օհանը՝ համանուն պատմ
վածքի հերոսը: Միայն այն տարբերությամբ, 
որ կյանքի մայրամուտին նա ոչ թե կռիվ է 
տալիս դարավոր ոսոխի դեմ, այլ պատրաս
տություն է տեսնում այցի գնալու իր ծննդա
վայր: «Դու ձեն չլսեցի՞ր»,— հարցնում է նա որ
դուն: «Ի՞նչ ձեն»,— զարմանում է տղան: «Իմ 
հոր ձեն քու ականջ չընկա՞վ»: Այսպես հոր 
կանչին ունկնդիր՝ նա ճանապարհ է ելնում ու 
նաեւ վստահ է ու համոզված, որ իր դեմ ոչ մի 
սահմանային արգելք չի լինի: Վերջին պա
հին որդու ընկերը հարց է տալիս. «—Ո՞ւր ես 
գնում, քեռի Օհան»: «—Էրգիր է կերթամ, ախ
պոր տղա: Իմ օղորմածիկ հերն է կանչե զիս, 
Ծովասարն է կանչե... Կերթամ»:

Շարունակելի

Դավիթ ԳԱՍՊԱՐՅԱՆ
Բանասիրական գիտ. դոկտոր, պրոֆեսոր

 էջ 5, 7

Վերջինս թարգմանություններ է կատա
րել հին հունական, եվրոպական, արաբա
կան, ինչպես նաեւ հայ գրականությունից: 
Սոֆոկլեսը, Էվրիպիդեսը, Գյոթեն եւ շատ 
այլ նշանավոր հեղինակներ շնորհիվ Շեր
վինսկու խոսեցին ռուսերեն:

Բրյուսովի անվան հետ է կապվում Շեր
վինսկու ճակատագրի մի կարեւոր մաս եւս՝ 
շրջադարձը դեպի Հայաստան, հայ գրա
կանություն ու հայ մշակույթ: 1916  թվա
կանին լույս տեսավ Բրյուսովի խմբագրած 
«Հայաստանի պոեզիան» անթոլոգիան: 
Թարգմանիչների ցանկում հանդիպում ենք 
նաեւ Սերգեյ Շերվինսկու անվանը: Լեւոն 
Մկրտչյանը «Սերգեյ Շերվինսկու մասին» 
իր հոդվածում գրում է. «Սերգեյ Շերվինս
կին դեռեւս նոր էր սկսում բանաստեղծի եւ 
թարգմանչի իր ուղին, երբ 1916 թվականին 
Բրյուսովի հեղինակած «Հայաստանի պոե
զիան» անթոլոգիայում լույս տեսան նրա 
թարգմանությունները Նահապետ Քուչա
կի, Ռաֆայել Պատկանյանի, Սիամանթոյի, 
Դանիել Վարուժանի եւ այլ հեղինակների 
ստեղծագործություններից» (Л. Мкртчян, 
«О Сергее Шервинском», С. Шервинский, 
Из армянской поэзии, Ереван, 1966, 
էջ  281): Այսպիսով, թարգմանական այդ 
գործին մասնակցելը Շերվինսկու համար 
առաջին քայլը դարձավ դեպի Հայաստան 
տանող ճանապարհին: Հետագայում Շեր

վինսկին մի շարք թարգմանություններ է 
կատարել նաեւ Սայաթ-Նովայի, Հովհան
նես Թումանյանի, Ավետիք Իսահակյանի 
եւ շատ ու շատ այլ հայ հեղինակների բա
նաստեղծական ժառանգությունից, ինչ
պես նաեւ թարգմանել է հայկական էպոսից 
որոշ հատվածներ եւ Խաչատուր Աբով յանի 
«Վերք Հայաստանի» վեպը:

Շարունակելի

Սամվել ԵՂԻԱԶԱՐՅԱՆ

Զարեհ Որբունու պատմվածքները

Մուշեղ  
Գալշոյան

Սերգեյ Շերվինսկին հայ 
գրականության թարգմանիչ

Գործ՝ Մ. Սարյանի


